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КРАТКА ОБОСНОВКА

Обща информация

Основната рамка, която урежда предоставянето на цифрови услуги на вътрешния пазар, 
е определена в Директивата за електронната търговия от 2000 г. Целта на тази директива 
е да се позволи достъп до цифрови услуги без граници в целия ЕС и да се хармонизират 
основните аспекти на тези услуги. Оттогава естеството, мащабът и значението на 
цифровите услуги за икономиката и обществото се промениха драстично. Бизнес 
моделите, които възникнаха с големите онлайн платформи, промениха ландшафта на 
цифровите услуги в ЕС. Понастоящем тези услуги се използват ежедневно от по-
голямата част от гражданите на ЕС и се основават на многостранни бизнес модели. Що 
се отнася до сектора на настаняването, през последните години онлайн платформите за 
краткосрочно отдаване под наем преформулираха пазара на жилищното настаняване.

През годините важна област на правна несигурност за доставчиците на цифрови услуги 
беше обхватът на определението за услуги на информационното общество в 
достиженията на правото на ЕС, и по-специално по отношение на онлайн платформите 
на икономиката на сътрудничеството в секторите на транспорта и настаняването. 
Границата между предлаганите от разстояние онлайн услуги и основните услуги, които 
обикновено се предлагат офлайн, невинаги беше ясна. Последиците от разделянето на 
тези услуги са значителни, като се има предвид, че онлайн услугите могат да попаднат в 
обхвата на Директивата за електронната търговия, докато основните услуги попадат в 
обхвата на секторните правила или хоризонталните правни актове на ЕС. Операторите 
често посочват тази правна несигурност като източник на загриженост за своя растеж. 

Съответните разпоредби на Директивата за електронната търговия бяха тълкувани от 
Съда на ЕС през последните години. UberPop (C-434/15) не се счита за услуга на 
информационното общество, докато за такава се смятат Airbnb (C-390/18) и Star Taxi App 
(C-62/19).

Предложението на Комисията следва тълкуването на Съда на ЕС относно обхвата на 
определението за услуги на информационното общество. Съгласно новото предложение 
определението за услуга на информационното общество не се прилага, ако 
посредническата услуга е неразделна част от цялостна услуга, чийто основен компонент 
представлява услуга, която подлежи на друга правна квалификация (транспорт).

Позиция на докладчика

Цифровите услуги се превърнаха във важен гръбнак на цифровата икономика и 
допринесоха дълбоко за социалните и икономическите промени в ЕС. Същевременно 
използването на тези услуги породи и нови рискове и предизвикателства. Според 
докладчика пандемията от Covid-19 неизбежно превърна необходимостта от реформа в 
още по-неотложна, тъй като търговските сделки от всякакъв вид все повече се извършват 
онлайн. Освен това икономическото възстановяване в много засегнати от кризата 
икономически сектори зависи от онлайн бизнеса, включително туризма, който особено 
пострада от последиците от пандемията.
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Докладчикът посочва, че основните принципи, определени в Директивата за 
електронната търговия, продължават да са валидни и подчертава, че по-нататъшното 
уреждане на тази област не трябва да бъде в ущърб на платформите или ползвателите. 
Това се отнася както за мониторинга на цифровата услуга, така и, особено в случая на 
онлайн платформите, за нарастващите предизвикателства при наблюдението на 
услугите, за които те посредничат. 
През последните години значително нарасна предоставянето на незаконни услуги, като 
например нередовни услуги за настаняване чрез платформи за краткосрочно отдаване 
под наем. Органите не разполагат с информация и технически възможности да 
проверяват технически сложни цифрови услуги. Това се отнася както за надзора на 
цифровата услуга, така и, особено в случая на онлайн платформите, за нарастващите 
предизвикателства за надзор на основните услугите, за които те посредничат, например 
услуги по настаняване или транспортни услуги. Налице е диференцирано прилагане на 
съществуващите правила от държавите членки и в крайна сметка от националните 
съдилища.

По отношение на горепосочените недостатъци предложението на Комисията предвижда, 
по мнение на докладчика, хоризонтална правна рамка за гарантиране на правна яснота и 
намаляване на правната разпокъсаност при трансграничното предоставяне на цифрови 
услуги. Докладчикът обаче счита, че предложението на Комисията не е амбициозно по 
отношение на решаването на проблема с незаконното краткосрочно отдаване под наем. 
Въпреки че правомощията на националните и местните органи да предприемат действия 
срещу незаконно съдържание (незаконно краткосрочно отдаване под наем) и да 
предоставят информация, са стъпка в правилната посока, според докладчика 
Законодателният акт за цифровите услуги следва да изясни отговорността на 
платформите да гарантират спазването на действащите в целия ЕС схеми за регистрация 
и други приложими правила, например когато липсва регистрационен номер при 
краткосрочното отдаване под наем или са превишени приложимите горни граници за 
брой нощи.

Докладчикът счита, че доставчиците на настаняване следва да продължат да носят 
отговорност за спазването на всички приложими разпоредби, публичните органи следва 
да продължат да носят отговорност за прилагането на тези разпоредби, а платформите 
следва да отговарят за предоставянето на гаранции, че само жилища с валидиран 
регистрационен номер могат да бъдат отдавани под наем. Във връзка с това докладчикът 
счита, че кодекс за поведение за краткосрочно отдаване под наем би могъл да изясни 
способността на държавите членки да предприемат действия, както и обхвата на 
задължението за полагане на грижа, възложено на платформите.

 Според докладчика само свободният достъп до пазара може да доведе до икономическо 
възстановяване и не трябва непременно да се разглежда като неблагоприятно положение 
за МСП спрямо много големите онлайн платформи (VLOPs). В този контекст 
докладчикът счита, че регламентът не следва да добавя бюрократични пречки за МСП, 
които биха могли да ограничат достъпа им до пазара или дори да го направят 
невъзможен.

Докладчикът подчертава следните съображения:
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– основният принцип на предложения регламент трябва да бъде защитата на 
ползвателите, който принцип трябва да има предимство пред защитата на платформите;
– докладчикът счита, че определението за реклама е твърде широко, което би могло да 
доведе до неясноти и ограничения в сектора на настаняването, тъй като рекламата е 
много специфична в много сектори; 
– Законодателният акт за цифровите услуги трябва да зачита принципа на свободната 
конкуренция и не може да бъде инструмент, който възпрепятства достъпа на 
участниците на пазара поради техния размер, пазарен дял или бизнес концепция;
– докладчикът подчертава, че настоящият регламент не засяга правото на държавите 
членки да регулират услугите, предоставяни на потребителите от платформите.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по транспорт и туризъм приканва водещата комисия по вътрешния пазар и 
защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Държавите членки все по-
често въвеждат или обмислят 
въвеждането на национално 
законодателство по въпросите, 
обхванати от настоящия регламент, 
като налагат по-специално 
изисквания за дължима грижа на 
доставчиците на посреднически 
услуги. Съгласно член 26 от Договора 
общият пазар обхваща пространство 
без вътрешни граници, в което са 
гарантирани свободното движение на 
стоки и услуги и свободата на 
установяване, а наличието на 
различни национални закони се 
отразява отрицателно на общия 
пазар предвид принципно 
трансграничния характер на 
интернет, който обикновено се 
използва за предоставянето на тези 
услуги. Условията за предоставяне на 
посреднически услуги в рамките на 
вътрешния пазар следва да бъдат 
хармонизирани, за да се предостави на 
предприятията достъп до нови 
пазари и възможност да се 
възползват от предимствата на 
вътрешния пазар, като същевременно 
се обогати изборът за 
потребителите и другите 
получатели на услуги.

заличава се

Изменение 2
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Предложение за регламент
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Сложните регулаторни 
изисквания както на равнището на 
Съюза, така и на ниво държави 
членки, допринесоха за високи 
административни разходи и правна 
несигурност за посредническите 
услуги, които се предлагат на 
вътрешния пазар, особено за малките 
и средните предприятия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Отговорното и добросъвестно 
отношение от страна на доставчиците на 
посреднически услуги е от съществено 
значение за постигане на безопасна, 
предвидима и надеждна онлайн среда и 
за да могат гражданите на Съюза и 
други лица да упражняват основните си 
права, гарантирани в Хартата на 
основните права на Европейския съюз 
(„Хартата“), по-специално свободата на 
словото и на информация и свободната 
стопанска инициатива, както и правото 
на недискриминация.

(3) Отговорното, прозрачното и 
добросъвестно отношение от страна на 
доставчиците на посреднически услуги 
е от съществено значение за постигане 
на безопасна, предвидима и надеждна 
онлайн среда за гарантиране на правна 
сигурност и за да могат гражданите на 
Съюза и други лица да упражняват 
основните си права, гарантирани в 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз („Хартата“), по-
специално свободата на словото и на 
информация и свободната стопанска 
инициатива, както и правото на 
недискриминация.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Поради това, за да се гарантира и 
подобри функционирането на 

(4) Поради това, за да се гарантира и 
подобри функционирането на 
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вътрешния пазар, на равнище Съюз 
следва да бъде установен целеви набор 
от единни, ефективни и съразмерни 
задължителни правила. Настоящият 
регламент осигурява условия за 
разработването и разпространението на 
иновативни цифрови услуги на 
вътрешния пазар. Необходимо е 
сближаване на националните 
регулаторни мерки на равнище Съюз що 
се отнася до изискванията спрямо 
доставчиците на посреднически услуги, 
за да се предотврати и прекрати 
разпокъсването на вътрешния пазар и да 
се гарантира правната сигурност, като 
по този начин се намали несигурността 
за разработчиците и се насърчи 
оперативната съвместимост. 
Изискванията, които са технологично 
неутрални, няма да възпрепятстват, а ще 
стимулират иновациите.

вътрешния пазар, на равнище Съюз 
следва да бъде установен целеви набор 
от единни, ефективни и съразмерни 
задължителни правила. Настоящият 
регламент осигурява условия за 
разработването и разпространението на 
иновативни цифрови услуги на 
вътрешния пазар. Необходимо е 
сближаване на националните 
регулаторни мерки на равнище Съюз що 
се отнася до изискванията спрямо 
доставчиците на посреднически услуги, 
за да се предотврати и прекрати 
разпокъсването на вътрешния пазар и да 
се създаде и поддържа по-безопасна 
среда и правна сигурност за 
платформите, ползвателите и 
публичните органи, като по този начин 
се намали несигурността за 
разработчиците и се насърчи 
оперативната съвместимост. 
Изискванията, които са технологично 
неутрални, няма да възпрепятстват, а ще 
стимулират иновациите.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Настоящият регламент следва да 
се прилага спрямо доставчиците на 
определени услуги на информационното 
общество, съгласно определението в 
Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 
т.е. спрямо всяка услуга, която 
обикновено се предоставя срещу 
възнаграждение, от разстояние, чрез 
електронни средства и по индивидуална 
молба на получателя. В частност 
настоящият регламент следва да се 
прилага спрямо доставчиците на 
посреднически услуги, и по-специално 
на посреднически услуги, състоящи се 
от услуги, известни като „обикновен 

(5) Настоящият регламент следва да 
се прилага спрямо доставчиците на 
определени услуги на информационното 
общество, съгласно определението в 
Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 
т.е. спрямо всяка услуга, която 
обикновено се предоставя срещу 
възнаграждение, от разстояние, чрез 
електронни средства и по индивидуална 
молба на получателя. В частност 
настоящият регламент следва да се 
прилага спрямо доставчиците на 
посреднически услуги, и по-специално 
на посреднически услуги, състоящи се 
от услуги, известни като „обикновен 
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пренос“, „кеширане“ и „хостинг“, 
предвид факта, че експоненциалното 
нарастване на използването на тези 
услуги, главно за законни и 
общественополезни цели от всякакъв 
вид, засилва ролята им и при 
посредничеството и разпространението 
на незаконна или друга вредна 
информация и дейности.

пренос“, „кеширане“ и „хостинг“, 
предвид факта, че експоненциалното 
нарастване на използването на тези 
услуги, главно за законни и 
общественополезни цели от всякакъв 
вид, засилва ролята им и при 
посредничеството и разпространението 
на незаконна или друга вредна 
информация и дейности. Във връзка с 
това подчертава важността и 
особеностите на пазара на онлайн 
платформите за транспорт и 
туризъм, което изисква специфичен 
за тези сектори подход и специално 
внимание.

__________________ __________________
26 Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския парламент и на Съвета от 9 
септември 2015 г., установяваща 
процедура за предоставянето на 
информация в сферата на техническите 
регламенти и правила относно услугите 
на информационното общество (ОВ 
L 241, 17.9.2015 г., стр. 1).

26 Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския парламент и на Съвета от 9 
септември 2015 г., установяваща 
процедура за предоставянето на 
информация в сферата на техническите 
регламенти и правила относно услугите 
на информационното общество (ОВ 
L 241, 17.9.2015 г., стр. 1).

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) На практика някои доставчици на 
посреднически услуги се явяват 
междинно звено за услуги, които могат 
или не могат да бъдат предоставяни по 
електронен път, като например 
предоставяни от разстояние услуги в 
областта на информационните 
технологии, превоз, настаняване или 
доставка. Настоящият регламент следва 
да се прилага само за посредническите 
услуги и да не засяга изискванията, 
установени в правото на Съюза или в 
националното право, свързани с 
продукти или услуги, доставяни чрез 
посреднически услуги, включително в 

(6) На практика някои доставчици на 
посреднически услуги се явяват 
междинно звено за услуги, които могат 
или не могат да бъдат предоставяни по 
електронен път, като например 
предоставяни от разстояние услуги в 
областта на информационните 
технологии, превоз на хора и стоки, 
настаняване или доставка. Настоящият 
регламент следва да се прилага само за 
посредническите услуги и да не засяга 
изискванията, установени в правото на 
Съюза или в националното право, 
свързани с продукти или услуги, 
доставяни чрез посреднически услуги, 
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случаите, когато посредническата 
услуга представлява неразделна част от 
друга услуга, която не е посредническа, 
както е посочено в практиката на Съда 
на Европейския съюз.

включително в случаите, когато 
посредническата услуга представлява 
неразделна част от друга услуга, която 
не е посредническа, както е посочено в 
практиката на Съда на Европейския 
съюз.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За да се гарантира ефективност 
на правилата, установени в настоящия 
регламент, и еднакви условия на 
конкуренция в рамките на вътрешния 
пазар, тези правила следва да се 
прилагат спрямо доставчиците на 
посреднически услуги, независимо от 
тяхното място на установяване или 
пребиваване, доколкото те предоставят 
услуги в Съюза, за което свидетелства 
наличието на съществена връзка със 
Съюза.

(7) За да се гарантира ефективност 
на правилата, установени в настоящия 
регламент, и еднакви условия на 
конкуренция в рамките на вътрешния 
пазар, тези правила следва да се 
прилагат спрямо доставчиците на 
посреднически услуги, независимо от 
тяхното място на установяване или 
пребиваване, доколкото те предоставят 
услуги в Съюза, за което свидетелства 
наличието на съществена връзка със 
Съюза. Като се има предвид, че 
цифровата икономика, и по-
специално платформите, може да 
има значително въздействие върху 
отдавна установени регулирани 
бизнес модели в много стратегически 
сектори, като транспорта и 
хотелиерството и 
ресторантьорството, Комисията 
следва да насърчава еднакви условия 
на конкуренция между онлайн 
платформите и традиционните 
предприятия, които упражняват 
дейност в сектора на транспорта и 
туризма.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 12
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се постигне заявеното 
осигуряване на безопасна, предсказуема 
и надеждна онлайн среда, за целите на 
настоящия регламент понятието 
„незаконно съдържание“ следва да бъде 
дефинирано широко и да обхваща и 
информацията, свързана с незаконно 
съдържание, продукти, услуги и 
дейности. По-специално това понятие 
следва да се разбира като обозначаващо 
информация, независимо от нейната 
форма, която съгласно приложимото 
право е незаконна, като например 
изказванията, подстрекаващи към 
омраза, или терористично съдържание и 
незаконно дискриминационно 
съдържание, или която се отнася до 
дейности, които са незаконни, като 
например споделяне на изображения с 
детска порнография, незаконно 
разпространяване на изображения от 
лично естество без съгласието на 
заснетата личност, киберпреследване, 
продажба на несъответстващи на 
изискванията или фалшифицирани 
продукти, неразрешено използване на 
защитени с авторско право материали 
или дейности, включващи нарушения на 
правото за защита на потребителите. В 
това отношение е без значение дали 
незаконосъобразността на 
информацията или дейността произтича 
от разпоредби на правото на Съюза или 
на националното законодателство, което 
е в съответствие с правото на Съюза, 
както и какво е точното естество или 
предмет на въпросното законодателство.

(12) За да се постигне заявеното 
осигуряване на безопасна, предсказуема 
и надеждна онлайн среда, за целите на 
настоящия регламент понятието 
„незаконно съдържание“ следва да бъде 
дефинирано широко и също така да 
обхваща и информацията, свързана с 
незаконно съдържание, продукти, 
услуги и дейности и следва да се 
основава на общата идея, че това, 
което е незаконно офлайн, следва да е 
незаконно и онлайн. По-специално това 
понятие следва да се разбира като 
обозначаващо информация, независимо 
от нейната форма, която съгласно 
приложимото право е незаконна, като 
например изказванията, подстрекаващи 
към омраза, или терористично 
съдържание и незаконно 
дискриминационно съдържание, или 
която се отнася до дейности, които са 
незаконни, като например споделяне на 
изображения с детска порнография, 
незаконно разпространяване на 
изображения или видеоматериали от 
лично естество без съгласието на 
заснетата личност, киберпреследване, 
продажба на несъответстващи на 
изискванията или фалшифицирани 
продукти, неразрешено използване на 
защитени с авторско право материали 
или дейности, включващи нарушения на 
правото за защита на потребителите, 
предлагане на услуги, които изискват 
лиценз или одобрение от 
компетентен национален орган без 
подходящи пълномощия и 
предлагането на незаконно 
краткосрочно отдаване под наем за 
ваканционни цели. В това отношение е 
без значение дали 
незаконосъобразността на 
информацията или дейността произтича 
от разпоредби на правото на Съюза или 
на националното законодателство, което 
е в съответствие с правото на Съюза, 
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както и какво е точното естество или 
предмет на въпросното законодателство.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) За да се гарантира ефективната 
защита на потребителите при 
извършването на търговски сделки чрез 
посредник онлайн, някои доставчици на 
хостинг услуги, а именно онлайн 
платформите, които позволяват на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци, не следва да 
могат да се възползват от 
освобождаването от отговорност на 
доставчиците на хостинг услуги, 
установено в настоящия регламент, 
доколкото тези онлайн платформи 
представят съответната информация, 
свързана с въпросните сделки, по начин, 
който създава у потребителите 
впечатлението, че информацията е била 
предоставена от самите онлайн 
платформи или от получатели на 
услугата, действащи под тяхно 
ръководство или контрол, и че тези 
онлайн платформи съответно са 
запознати с информацията или я 
контролират, макар това да не отговаря 
на действителността. В това отношение 
следва да се определи обективно, въз 
основа на всички значими 
обстоятелства, дали представянето би 
могло да създаде такова впечатление у 
средностатистическия и относително 
осведомен потребител.

(23) За да се гарантира ефективната и 
надеждна защита на потребителите при 
извършването на търговски сделки чрез 
посредник онлайн, някои доставчици на 
хостинг услуги, а именно онлайн 
платформите, които позволяват на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци, не следва да 
могат да се възползват от 
освобождаването от отговорност на 
доставчиците на хостинг услуги, 
установено в настоящия регламент, 
доколкото тези онлайн платформи 
представят съответна и точна 
информация, свързана с въпросните 
сделки, по начин, който създава у 
потребителите впечатлението, че 
информацията е била предоставена от 
самите онлайн платформи или от 
получатели на услугата, действащи под 
тяхно ръководство или контрол, и че 
тези онлайн платформи съответно са 
запознати с информацията или я 
контролират, макар това да не отговаря 
на действителността. В това отношение 
следва да се определи обективно, въз 
основа на всички значими 
обстоятелства, дали представянето би 
могло да създаде такова впечатление у 
средностатистическия и относително 
осведомен потребител.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 34
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, и по-специално за 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар и да се гарантира 
безопасна и прозрачна онлайн среда, е 
необходимо да се установи ясен и 
балансиран набор от хармонизирани 
задължения за дължима грижа спрямо 
доставчиците на посреднически услуги. 
Тези задължения следва да имат за цел 
по-специално да гарантират различни 
цели на обществената политика, като 
например безопасността и доверието на 
получателите на услугата, включително 
на малолетните и непълнолетните лица 
и уязвимите ползватели; да защитават 
съответните основни права, залегнали в 
Хартата;

(34) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, и по-специално за 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар и да се гарантира 
безопасна и прозрачна онлайн среда, е 
необходимо да се установи ясен и 
балансиран набор от хармонизирани 
задължения за дължима грижа спрямо 
доставчиците на посреднически услуги. 
Тези задължения следва да са насочени 
към незаконни практики и да имат за 
цел по-специално да гарантират 
различни цели на обществената 
политика, като например безопасността 
и доверието на получателите на 
услугата, включително на малолетните 
и непълнолетните лица и уязвимите 
ползватели, да защитават съответните 
основни права, залегнали в Хартата, да 
гарантират реална отчетност на 
тези доставчици и да овластяват 
получателите и засегнатите страни, 
като същевременно улесняват 
необходимия надзор от 
компетентните органи.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Установените в трета държава 
доставчици на посреднически услуги, 
които предлагат услуги в Съюза, следва 
да определят законен представител в 
Съюза с достатъчно пълномощия и да 
предоставят информация за своите 
законни представители, за да се осигури 
възможност за ефективен надзор и, 
когато е необходимо, за налагане на 
изискванията на настоящия регламент 
по отношение на тези доставчици. 
Законният представител следва да може 

(37) Установените в трета държава 
доставчици на посреднически услуги, 
които предлагат услуги в Съюза, следва 
да определят законен представител в 
Съюза с достатъчно пълномощия и да 
предоставят информация за своите 
законни представители, за да се осигури 
възможност за ефективен надзор и, 
когато е необходимо, за налагане на 
изискванията на настоящия регламент 
по отношение на тези доставчици. 
Законният представител следва да може 
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да действа и като звено за контакт, при 
условие че са спазени съответните 
изисквания на настоящия регламент.

да действа и като звено за контакт, при 
условие че са спазени съответните 
изисквания на настоящия регламент. 
Нищо в настоящия регламент не 
забранява на доставчиците на 
посреднически услуги да установяват 
колективно представителство или да 
ползват услугите на законен 
представител по друг начин, 
включително чрез договорни средства, 
при условие че законният 
представител може да изпълнява 
възложената му с настоящия 
регламент роля. Доставчиците на 
посреднически услуги, които се 
определят като микро- или малки 
предприятия по смисъла на 
приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО и които 
въпреки че са положили разумни 
усилия, не са успели да си осигурят 
услугите на законен представител, 
следва да могат да поискат от 
координатора на цифровите услуги в 
държавата членка, в която 
предприятието възнамерява да бъде 
представлявано от законен 
представител, допълнително 
сътрудничество и препоръки за 
възможни решения, включително 
възможности за колективно 
представителство.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) За да се избегнат несъразмерно 
тежките задължения, допълнителните 
задължения, налагани на онлайн 
платформите съгласно настоящия 
регламент, не следва да се прилагат за 
микро- или малки предприятия, според 
определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията41, освен ако 

(43) За да се избегнат несъразмерно 
тежките задължения, допълнителните 
задължения и административните 
изисквания, налагани на онлайн 
платформите съгласно настоящия 
регламент, не следва да се прилагат за 
микро- или малки, или средни 
предприятия, според определението в 
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поради своя обсег и влияние въпросните 
предприятия не съответстват на 
критериите за категоризиране като 
много големи онлайн платформи 
съгласно настоящия регламент. 
Правилата за консолидиране, изложени 
в посочената препоръка, спомагат да се 
гарантира, че тези допълнителни 
задължения няма да бъдат заобиколени. 
Освобождаването на 
микропредприятията и малките 
предприятия от тези допълнителни 
задължения не следва да се разбира като 
възпрепятстващо възможността те да 
създадат доброволно система за 
изпълнение на едно или повече от тези 
задължения.

Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията41, 
освен ако поради своя обсег и влияние 
въпросните предприятия не 
съответстват на критериите за 
категоризиране като много големи 
онлайн платформи съгласно настоящия 
регламент. С настоящия Регламент 
следва да се изтъкне важността на 
платформите на икономиката на 
сътрудничеството в сектора на 
транспорта и туризма, чрез които се 
предоставят услуги както от частни 
лица, така и от професионалисти, и 
да се избягва налагането на 
непропорционални задължения за 
информация, както и на ненужна 
административна тежест върху 
доставчиците на услуги на принципа 
peer-to-peer. Правилата за 
консолидиране, изложени в посочената 
препоръка, спомагат да се гарантира, че 
тези допълнителни задължения няма да 
бъдат заобиколени. Освобождаването на 
микро-, малките и средните 
предприятия от тези допълнителни 
задължения не следва да се разбира като 
възпрепятстващо възможността те да 
създадат доброволно система за 
изпълнение на едно или повече от тези 
задължения.

__________________ __________________
41 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

41 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Действията срещу незаконното 
съдържание могат да се предприемат 
по-бързо и надеждно, когато онлайн 
платформите предприемат 

(46) Действията срещу незаконното 
съдържание могат да се предприемат 
по-бързо и надеждно, когато онлайн 
платформите предприемат 
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необходимите мерки, за да гарантират, 
че сигналите, подавани от доверени 
податели чрез изискваните по 
настоящия регламент механизми за 
уведомяване и предприемане на 
действия, се третират приоритетно, без 
да се засяга изискването за 
своевременно, надлежно и обективно 
обработване и вземане на решения по 
всички сигнали, подавани съгласно тези 
механизми. Статут на доверен подател 
на сигнали следва да се предоставя само 
на образувания, а не на физически лица, 
които са доказали, наред с останалото, 
че притежават специални експертни 
познания и компетентност в борбата с 
незаконното съдържание, че 
представляват колективни интереси и че 
работят добросъвестно и обективно. 
Тези образувания могат да бъдат 
публични по своя характер, като 
например що се отнася до 
терористичното съдържание — звената 
за сигнализиране за незаконно 
съдържание в интернет на националните 
правоприлагащи органи или на 
Агенцията на Европейския съюз за 
сътрудничество в областта на 
правоприлагането („Европол“), или 
могат да бъдат неправителствени 
организации и полупублични органи, 
като например организациите, които са 
част от мрежата от горещи линии 
INHOPE за докладване на детска 
порнография, и организации, 
ангажирани със сигнализирането за 
незаконни расистки и ксенофобски 
прояви онлайн. Що се отнася до правата 
върху интелектуалната собственост, на 
браншовите организации и на 
носителите на права може да бъде 
предоставен статут на доверен подател 
на сигнали, след като докажат, че 
отговарят на приложимите условия. 
Правилата на настоящия регламент 
относно доверените податели на 
сигнали за нарушения не следва да се 
разбират като възпрепятстващи онлайн 
платформите да третират по сходен 

необходимите мерки, за да гарантират, 
че сигналите, подавани от доверени 
податели чрез изискваните по 
настоящия регламент механизми за 
уведомяване и предприемане на 
действия, се третират приоритетно в 
зависимост от тежестта на 
незаконната дейност, без да се засяга 
изискването за своевременно, надлежно 
и обективно обработване и вземане на 
решения по всички сигнали, подавани 
съгласно тези механизми. Статут на 
доверен подател на сигнали следва да се 
предоставя само на образувания, а не на 
физически лица, които са доказали, 
наред с останалото, че притежават 
специални експертни познания и 
компетентност в борбата с незаконното 
съдържание, че представляват 
колективни интереси и че работят 
добросъвестно и обективно. Тези 
образувания могат да бъдат публични 
по своя характер, като например що се 
отнася до терористичното съдържание 
— звената за сигнализиране за 
незаконно съдържание в интернет на 
националните правоприлагащи органи 
или на Агенцията на Европейския съюз 
за сътрудничество в областта на 
правоприлагането („Европол“), или 
могат да бъдат неправителствени 
организации и полупублични органи, 
като например организациите, които са 
част от мрежата от горещи линии 
INHOPE за докладване на детска 
порнография, и организации, 
ангажирани със сигнализирането за 
незаконни расистки и ксенофобски 
прояви онлайн. Що се отнася до правата 
върху интелектуалната собственост, на 
браншовите организации и на 
носителите на права може да бъде 
предоставен статут на доверен подател 
на сигнали, след като докажат, че 
отговарят на приложимите условия. 
Правилата на настоящия регламент 
относно доверените податели на 
сигнали за нарушения не следва да се 
разбират като възпрепятстващи онлайн 
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начин сигналите, подавани от 
физически лица или образувания, на 
които не е предоставен статут на 
доверен подател на сигнали съгласно 
настоящия регламент, и да си 
сътрудничат по друг начин с други 
образувания в съответствие с 
приложимото право, включително 
настоящия регламент и Регламент (ЕС) 
2016/794 на Европейския парламент и 
на Съвета.43

платформите да третират по сходен 
начин сигналите, подавани от 
физически лица или образувания, на 
които не е предоставен статут на 
доверен подател на сигнали съгласно 
настоящия регламент, и да си 
сътрудничат по друг начин с други 
образувания в съответствие с 
приложимото право, включително 
настоящия регламент и Регламент (ЕС) 
2016/794 на Европейския парламент и 
на Съвета.43

_________________ _________________
43 Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на решения 
2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53).

43 Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на решения 
2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53).

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да допринесат за създаването 
на безопасна, надеждна и прозрачна 
онлайн среда за потребителите, както и 
за другите заинтересовани страни, като 
например конкуриращи се търговци и 
носителите на права върху 
интелектуалната собственост, и с цел 
разколебаване на търговците да 
продават продукти или услуги в 
нарушение на приложимите разпоредби, 
онлайн платформите, които позволяват 
на потребителите да сключват договори 
от разстояние с търговци, следва да 
гарантират проследимостта на тези 
търговци. Поради това от търговеца 
следва да се изисква да предостави на 

(49) За да допринесат за създаването 
на безопасна, надеждна и прозрачна 
онлайн среда за потребителите, както и 
за другите заинтересовани страни, като 
например конкуриращи се търговци и 
носителите на права върху 
интелектуалната собственост, и с цел 
разколебаване на търговците да 
продават продукти или услуги в 
нарушение на приложимите разпоредби, 
онлайн платформите, които позволяват 
на потребителите да сключват договори 
от разстояние с търговци следва да 
гарантират проследимостта на тези 
търговци, продукти и услуги, които те 
предлагат. Поради това от търговеца 
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онлайн платформата определена 
съществена информация, включително 
за целите на рекламирането на или 
предлагането на продукти. Това 
изискване следва да се прилага и за 
търговци, които рекламират продукти 
или услуги от името на съответната 
марка въз основа на сключени за целта 
споразумения. Тези онлайн платформи 
следва да съхраняват цялата 
информация по сигурен начин за 
разумен период от време, който не 
надвишава необходимото, така че 
публичните органи и частните страни 
със законен интерес да имат достъп до 
нея в съответствие с приложимото 
право, включително относно защитата 
на личните данни и по силата на 
заповедите за предоставяне на 
информация, посочени в настоящия 
регламент.

следва да се изисква да предостави на 
онлайн платформата определена 
съществена информация, включително 
за целите на рекламирането на или 
предлагането на продукти или услуги. 
Това изискване следва да се прилага и за 
търговци, които рекламират продукти 
или услуги от името на съответната 
марка въз основа на сключени за целта 
споразумения. Тези онлайн платформи 
следва да проверяват тази 
информация и да я съхраняват по 
сигурен начин за разумен период от 
време, който не надвишава 
необходимото, така че публичните 
органи и частните страни със законен 
интерес да имат достъп до нея в 
съответствие с приложимото право, 
включително относно защитата на 
личните данни и по силата на 
заповедите за предоставяне на 
информация, посочени в настоящия 
регламент.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) За да се гарантира ефективно и 
адекватно прилагане на това 
задължение, без да се налага 
несъразмерна тежест, обхванатите 
онлайн платформи следва да се 
постараят в рамките на разумното да 
установят доколко надеждна е 
информацията, предоставяна от 
съответните търговци, по-специално 
като използват свободно достъпни 
официални онлайн бази данни и онлайн 
интерфейси, като например 
националните търговски регистри и 
системата за обмен на информация за 
ДДС45, или като изискат от 
съответните търговци да предоставят 
надеждни придружаващи документи, 

(50) За да се гарантира ефективно и 
адекватно прилагане на това 
задължение, без да се налага 
несъразмерна тежест, обхванатите 
онлайн платформи следва да се 
постараят в рамките на разумното да 
установят доколко надеждна е 
информацията, предоставяна от 
съответните търговци, по-специално 
като използват свободно достъпни 
официални онлайн бази данни и онлайн 
интерфейси, като например 
националните търговски регистри и 
системата за обмен на информация за 
ДДС45. Съответните органи например 
биха могли да създадат и поддържат 
свободно достъпни онлайн бази данни 
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като копия на документи за 
самоличност, заверени банкови 
извлечения, сертификати на дружества и 
удостоверения от търговски регистри. 
Те могат също така да използват други 
източници, до които имат достъп от 
разстояние и които предлагат сходна 
степен на надеждност за целите на 
спазването на посоченото задължение. 
От обхванатите онлайн платформи 
обаче не следва да се изисква да 
предприемат прекомерни или 
скъпоструващи онлайн проучвания на 
факти или да извършват проверки на 
място. Освен това не следва да се 
приема, че онлайн платформите, които 
са положили изискваното по настоящия 
регламент старание, гарантират 
надеждността на информацията пред 
потребителите или други 
заинтересовани страни. Тези онлайн 
платформи следва също така да 
проектират и организират своя онлайн 
интерфейс по начин, който позволява на 
търговците да изпълняват задълженията 
си съгласно правото на Съюза, и по-
специално изискванията в членове 6 и 8 
от Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета46, 
член 7 от Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 47и 
член 3 от Директива 98/6/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета48.

на имоти за краткосрочно отдаване 
под наем с ваканционна цел, които 
отговарят на националните и 
местните изисквания. Онлайн 
платформите, в които са посочени 
тези имоти, биха могли да 
проверяват дали краткосрочното 
отдаване под наем може да се 
извършва законно. Допълнителните 
средства за проверка за платформите 
биха могли да включват изискване от 
съответните търговци да предоставят 
надеждни придружаващи документи, 
като копия на документи за 
самоличност, заверени банкови 
извлечения, сертификати на дружества и 
удостоверения от търговски регистри. 
Те могат също така да използват други 
източници, до които имат достъп от 
разстояние и които предлагат сходна 
степен на надеждност за целите на 
спазването на посоченото задължение. 
От обхванатите онлайн платформи 
обаче не следва да се изисква да 
предприемат прекомерни или 
скъпоструващи онлайн проучвания на 
факти или да извършват проверки на 
място. Освен това не следва да се 
приема, че онлайн платформите, които 
са положили изискваното по настоящия 
регламент старание, гарантират 
надеждността на информацията пред 
потребителите или други 
заинтересовани страни. Тези онлайн 
платформи следва също така да 
проектират и организират своя онлайн 
интерфейс по начин, който позволява на 
търговците да изпълняват задълженията 
си съгласно правото на Съюза, и по-
специално изискванията в членове 6 и 8 
от Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета46, 
член 7 от Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 47и 
член 3 от Директива 98/6/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета48.

_________________ _________________
45 45 
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https://ec.europa.eu/taxation_customs/vies/
vieshome.do?selectedLanguage=en

https://ec.europa.eu/taxation_customs/vies/
vieshome.do?selectedLanguage=en

46Директива 2011/83/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 25 октомври 
2011 г. относно правата на 
потребителите, за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и 
Директива 1999/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и 
Директива 97/7/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета.

46Директива 2011/83/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 25 октомври 
2011 г. относно правата на 
потребителите, за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и 
Директива 1999/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и 
Директива 97/7/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета.

47Директива 2005/29/ЕО на Европейския 
Парламент и на Съвета от 11 май 2005 г. 
относно нелоялни търговски практики 
от страна на търговци към потребители 
на вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) № 
2006/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“)

47Директива 2005/29/ЕО на Европейския 
Парламент и на Съвета от 11 май 2005 г. 
относно нелоялни търговски практики 
от страна на търговци към потребители 
на вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) № 
2006/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“)

48Директива 98/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
1998 г. относно защитата на 
потребителите при обозначаването на 
цените на стоките, предлагани на 
потребителите.

48Директива 98/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
1998 г. относно защитата на 
потребителите при обозначаването на 
цените на стоките, предлагани на 
потребителите.

Обосновка

Законодателният акт за цифровите услуги (DSA) може да играе основна роля за 
справяне с продажбите на незаконно краткосрочно отдаване под наем (STR).

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Онлайн рекламата играе важна 
роля в интернет, включително при 
предоставяните от онлайн платформите 

(52) Онлайн рекламата играе важна 
роля в интернет, включително при 
предоставяните от онлайн платформите 
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услуги. Онлайн рекламата обаче може 
да е свързана със значителни рискове — 
от рекламирането на съдържание, което 
е само по себе си незаконно, до 
генерирането на финансови стимули за 
публикуването или подсилването на 
незаконно или друго вредно съдържание 
и дейности онлайн или също така 
дискриминационно показване на 
реклами, което засяга равното третиране 
и възможности на гражданите. В 
допълнение към изискванията, 
произтичащи от член 6 от Директива 
2000/31/ЕО, от онлайн платформите 
следва да се изисква да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
определена индивидуализирана 
информация, която им е необходима, за 
да разберат кога и от чие име се показва 
дадена реклама. Освен това 
получателите на услугата следва да 
разполагат с информация относно 
основните параметри, въз основа на 
които конкретна реклама им бива 
показвана, което ще им обясни 
смислено използваната за целта 
логика, включително когато тя се 
основава на профилиране. 
Изискванията на настоящия регламент 
относно предоставянето на информация, 
свързана с рекламата, не засягат 
прилагането на съответните разпоредби 
на Регламент (ЕС) 2016/679, и по-
специално разпоредбите относно 
правото на възражение, 
автоматизираното вземане на 
индивидуални решения, включително 
профилирането, и в частност 
необходимостта от получаване на 
съгласие от субекта на данните преди 
обработването на лични данни за целево 
рекламиране. Регламентът също така не 
засяга разпоредбите в Директива 
2002/58/ЕО, и по-специално 
разпоредбите относно съхранението на 
информация в крайни устройства и 
достъпа до съхраняваната в тях 
информация.

услуги. Онлайн рекламата обаче може 
да е свързана със значителни рискове — 
от рекламирането на съдържание, което 
е само по себе си незаконно, до 
генерирането на финансови стимули за 
публикуването или подсилването на 
незаконно или друго вредно съдържание 
и дейности онлайн или също така 
дискриминационно показване на 
реклами, което засяга равното третиране 
и възможности на гражданите. В 
допълнение към изискванията, 
произтичащи от член 6 от Директива 
2000/31/ЕО, от онлайн платформите 
следва да се изисква да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
определена индивидуализирана 
информация, която им е необходима, за 
да разберат кога и от чие име се показва 
дадена реклама. Изискванията на 
настоящия регламент относно 
предоставянето на информация, 
свързана с рекламата, не засягат 
прилагането на съответните разпоредби 
на Регламент (ЕС) 2016/679, и по-
специално разпоредбите относно 
правото на възражение, 
автоматизираното вземане на 
индивидуални решения, включително 
профилирането, и в частност 
необходимостта от получаване на 
съгласие от субекта на данните преди 
обработването на лични данни за целево 
рекламиране. Регламентът също така не 
засяга разпоредбите в Директива 
2002/58/ЕО, и по-специално 
разпоредбите относно съхранението на 
информация в крайни устройства и 
достъпа до съхраняваната в тях 
информация;
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Обосновка

Това задължение няма да постави прекалено голяма тежест върху малките и 
средните предприятия, които в значителна степен разчитат на целево рекламиране 
като основен начин за привличане на потенциални клиенти;

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 54 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54a) В този контекст е важно да се 
отбележи, че конкретни сектори, 
като платформите за краткосрочно 
настаняване под наем, дори да бъдат 
класифицирани като много голяма 
онлайн платформа, могат да 
представляват само нисък риск за 
защитата на основните права на 
ползвателите.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) С оглед на мрежовите ефекти, 
характеризиращи икономиката на 
платформите, потребителската база на 
дадена онлайн платформа може бързо да 
се разшири и да достигне размерите на 
много голяма онлайн платформа със 
съответното въздействие върху 
вътрешния пазар. Такъв може да бъде 
случаят в случай на експоненциален 
растеж, наблюдаван в кратки срокове, 
или при голямо глобално присъствие и 
оборот, което позволява на онлайн 
платформата да използва максимално 
мрежовите ефекти и икономиите от 
мащаба и обхвата. Високият годишен 
оборот или пазарната капитализация 

(55) С оглед на мрежовите ефекти, 
характеризиращи икономиката на 
платформите, икономиката на 
работата по отделни заявки и 
икономиката на търсенето, 
потребителската база на дадена онлайн 
платформа може бързо да се разшири и 
да достигне размерите на много голяма 
онлайн платформа със съответното 
въздействие върху вътрешния пазар. 
Такъв може да бъде случаят в случай на 
експоненциален растеж, наблюдаван в 
кратки срокове, или при голямо 
глобално присъствие и оборот, което 
позволява на онлайн платформата да 
използва максимално мрежовите ефекти 
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могат по-специално да бъдат показател 
за бързо разрастване по отношение на 
обхванатите ползватели. В тези случаи 
координаторът за цифровите услуги 
следва да е в състояние да изиска по-
често докладване от страна на 
платформата за нейната потребителска 
база, за да може своевременно да се 
определи моментът, в който тази 
платформа следва да бъде определена 
като много голяма онлайн платформа за 
целите на настоящия регламент.

и икономиите от мащаба и обхвата. 
Високият годишен оборот или пазарната 
капитализация могат по-специално да 
бъдат показател за бързо разрастване по 
отношение на обхванатите ползватели. 
В тези случаи координаторът за 
цифровите услуги би могъл да е в 
състояние да изиска по-често 
докладване от страна на платформата за 
нейната потребителска база, за да може 
своевременно да се определи моментът, 
в който тази платформа следва да бъде 
определена като много голяма онлайн 
платформа за целите на настоящия 
регламент, при условие че има законно 
основание за това.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Много големите онлайн 
платформи се използват по начин, който 
силно влияе върху безопасността 
онлайн, формирането на общественото 
мнение и дискурс, както и върху онлайн 
търговията. Начинът, по който те 
проектират своите услуги, като цяло е 
оптимизиран в полза за техните бизнес 
модели, чиято движеща сила са често 
пъти рекламите, и това може да 
предизвика загриженост в обществото. 
При липса на ефективно регулиране и 
правоприлагане тези платформи могат 
да задават правилата на играта, без да 
разпознават и ограничават ефективно 
рисковете и вредите за обществото и 
икономиката, които те могат да 
причинят. Поради това съгласно 
настоящия регламент много големите 
онлайн платформи следва да оценяват 
системните рискове, произтичащи от 
предоставянето и използването на 
техните услуги, както и от потенциални 
злоупотреби от страна на получателите 

(56) Много големите онлайн 
платформи се използват по начин, който 
силно влияе върху безопасността 
онлайн, формирането на общественото 
мнение и дискурс, както и върху онлайн 
търговията и услугите в сектора на 
транспорта и туризма. Начинът, по 
който те проектират своите услуги, като 
цяло е оптимизиран в полза за техните 
бизнес модели, чиято движеща сила са 
често пъти рекламите, и това може да 
предизвика загриженост в обществото. 
При липса на ефективно регулиране и 
правоприлагане тези платформи могат 
да задават правилата на играта, без да 
разпознават и ограничават ефективно 
рисковете и вредите за обществото и 
икономиката, които те могат да 
причинят. Поради това съгласно 
настоящия регламент много големите 
онлайн платформи следва да оценяват 
системните рискове, произтичащи от 
предоставянето и използването на 
техните услуги, както и от потенциални 
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на услугата, и да предприемат 
подходящи смекчаващи мерки.

злоупотреби от страна на получателите 
на услугата, и да предприемат 
подходящи смекчаващи мерки.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) Когато е целесъобразно, много 
големите онлайн платформи следва 
сами да извършват оценки на риска и да 
разработват свои мерки за 
ограничаването му с участието на 
представители на получателите на 
услугата, представители на групи, 
потенциално засегнати от техните 
услуги, независими експерти и 
организации на гражданското общество.

(59) Когато е целесъобразно, много 
големите онлайн платформи следва 
сами да извършват оценки на риска и да 
разработват свои мерки за 
ограничаването му с участието на 
представители на получателите на 
услугата, представители на групи, 
потенциално засегнати от техните 
услуги, независими експерти, 
организации на гражданското общество 
и сдружения за защита на 
потребителите.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61) Одиторският доклад следва да 
бъде обоснован, така че да съдържа 
съдържателен отчет за предприетите 
дейности и направените заключения. 
Той следва да е информативен и, когато 
е целесъобразно, да предлага 
подобрения на мерките, предприети от 
много голямата онлайн платформа за 
изпълнение на задълженията ѝ по 
настоящия регламент. Докладът следва 
да бъде предаден незабавно на 
координатора за цифровите услуги по 
установяване и на Европейския съвет за 
цифровите услуги, заедно с оценката на 
риска и мерките за ограничаването му, а 
също и плановете на платформата за 

(61) Одиторският доклад следва да 
бъде обоснован, така че да съдържа 
съдържателен, фактически и 
обективен отчет за предприетите 
дейности и направените заключения. 
Той следва да е информативен и, когато 
е целесъобразно, да предлага 
подобрения на мерките, предприети от 
много голямата онлайн платформа за 
изпълнение на задълженията ѝ по 
настоящия регламент. Докладът следва 
да бъде предаден незабавно на 
координатора за цифровите услуги по 
установяване и на Европейския съвет за 
цифровите услуги, заедно с оценката на 
риска и мерките за ограничаването му, а 
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изпълнение на препоръките на одита. 
Докладът следва да включва одитно 
становище, което се основава на 
заключенията, направени въз основа на 
получените одитни доказателства. 
Положително становище следва да се 
дава, когато всички доказателства сочат, 
че много голямата онлайн платформа 
спазва задълженията по настоящия 
регламент, или, когато е приложимо, 
всички ангажименти, които тя е поела 
съгласно даден кодекс за поведение или 
протокол при кризи, по-специално като 
установява, оценява и ограничава 
системните рискове, които пораждат 
нейната система и услуги. 
Положителното становище следва да 
бъде придружено от коментари, в които 
одиторът желае да включи забележки, 
които не оказват съществено 
въздействие върху резултата от одита. 
Отрицателно становище следва да се 
дава, когато одиторът счита, че много 
голямата онлайн платформа не спазва 
настоящия регламент или поетите 
ангажименти.

също и плановете на платформата за 
изпълнение на препоръките на одита. 
Докладът следва да включва одитно 
становище, което се основава на 
заключенията, направени въз основа на 
получените одитни доказателства. 
Положително становище следва да се 
дава, когато всички доказателства сочат, 
че много голямата онлайн платформа 
спазва задълженията по настоящия 
регламент, или, когато е приложимо, 
всички ангажименти, които тя е поела 
съгласно даден кодекс за поведение или 
протокол при кризи, по-специално като 
установява, оценява и ограничава 
системните рискове, които пораждат 
нейната система и услуги. 
Положителното становище следва да 
бъде придружено от коментари, в които 
одиторът желае да включи забележки, 
които не оказват съществено 
въздействие върху резултата от одита. 
Отрицателно становище следва да се 
дава, когато одиторът счита, че много 
голямата онлайн платформа не спазва 
настоящия регламент или поетите 
ангажименти.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Основна част от дейността на 
много голямата онлайн платформа е 
начинът, по който информацията се 
приоритизира и представя в нейния 
онлайн интерфейс с цел улесняване и 
оптимизиране на достъпа до 
информация за получателите на 
услугата. Това се извършва например 
чрез предлагане, класиране и 
приоритизиране на информацията 
посредством алгоритми, които извеждат 
да преден план дадени текстове или 
изображения, или чрез всяко друго 

(62) Основна част от дейността на 
много голямата онлайн платформа е 
начинът, по който информацията се 
приоритизира и представя в нейния 
онлайн интерфейс с цел улесняване и 
оптимизиране на достъпа до 
информация за получателите на 
услугата. Това се извършва например 
чрез предлагане, класиране и 
приоритизиране на информацията 
посредством алгоритми, които извеждат 
на преден план дадени текстове или 
изображения, или чрез всяко друго 
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подбиране на информацията, 
предоставяна от получатели на услугата. 
Такива системи за препоръчване на 
съдържание могат да повлияят 
значително на способността на 
получателите на услугата да извличат 
информация и да си взаимодействат с 
нея онлайн. Те също така играят важна 
роля за подсилването на някои 
послания, светкавичното 
разпространение на информация и 
стимулирането на определено онлайн 
поведение. Следователно много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират, че получателите на услугата 
са адекватно информирани и могат да 
повлияят на информацията, която им се 
представя. Те следва ясно да представят 
основните параметри на подобни 
системи за препоръчване на съдържание 
по лесно разбираем начин, за да се 
гарантира, че получателите разбират как 
се подбира информацията, която те 
получават. Въпросните платформи 
следва също така да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
алтернативни варианти за основните 
параметри, включително с варианти, 
които не се основават на профилиране 
на получателя.

подбиране на информацията, 
предоставяна от получатели на услугата. 
Такива системи за препоръчване на 
съдържание могат да повлияят 
значително на способността на 
получателите на услугата да извличат 
информация и да си взаимодействат с 
нея онлайн. Те също така играят важна 
роля за подсилването на някои 
послания, светкавичното 
разпространение на информация и 
стимулирането на определено онлайн 
поведение. Следователно много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират, че получателите на услугата 
са адекватно информирани и могат да 
повлияят на информацията, която им се 
представя. Те следва ясно да представят 
основните параметри на подобни 
системи за препоръчване на съдържание 
по лесно разбираем начин, за да се 
гарантира, че получателите разбират как 
се подбира информацията, която те 
получават. Въпросните платформи 
следва също така да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
алтернативни варианти за основните 
параметри, включително с варианти, 
които не се основават на профилиране 
на получателя, като дават на 
последния избор относно 
закупуването на услуги и продукти.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) Рекламните системи, използвани 
от много големите онлайн платформи, 
пораждат особени рискове и изискват 
допълнителен публичен и регулаторен 
надзор поради своя мащаб и способност 
за целеви подбор на получателите на 
услугата въз основа на тяхното 
поведение във и извън онлайн 

(63) Рекламните системи, използвани 
от много големите онлайн платформи, 
пораждат особени рискове и изискват 
допълнителен публичен и регулаторен 
надзор и правоприлагане поради своя 
мащаб и способност за целеви подбор на 
и достигане до получателите на 
услугата въз основа на тяхното 
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интерфейса на тази платформа. Много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират публичен достъп до 
хранилищата на рекламите, показвани в 
техните онлайн интерфейси, за да се 
улесни надзорът и проучването на 
нововъзникващите рискове, породени от 
разпространението на реклами онлайн, 
например в случаите на незаконни 
реклами или манипулативни техники и 
дезинформация с реално и очаквано 
отрицателно въздействие върху 
общественото здраве, обществената 
сигурност, гражданския дискурс, 
политическото участие и равенството. 
Хранилищата следва да включват 
съдържанието на рекламите и 
свързаните с тях данни за 
рекламодателя и предоставянето на 
рекламата, по-специално когато става 
въпрос за целево рекламиране.

поведение във и извън онлайн 
интерфейса на тази платформа. Много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират публичен достъп до 
хранилищата на рекламите, показвани в 
техните онлайн интерфейси, за да се 
улесни надзорът и проучването на 
нововъзникващите рискове, породени от 
разпространението на реклами онлайн, 
например в случаите на незаконни 
реклами или манипулативни техники и 
дезинформация с реално и очаквано 
отрицателно въздействие върху 
общественото здраве, обществената 
сигурност, гражданския дискурс, 
политическото участие, основните 
права и равенството. Хранилищата 
следва да включват съдържанието на 
рекламите и свързаните с тях данни за 
рекламодателя и предоставянето на 
рекламата, по-специално когато става 
въпрос за целево рекламиране. Въпреки 
това тези задължения не следва да се 
прилагат за платформи, основани на 
сделки, като онлайн туристически 
агенции, тъй като те се различават 
от платформи, основани на реклами, 
и вече предоставят исканата 
информация, освен ако конкретното 
предлагане е свързано с 
възнаграждение.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) В случай на извънредни 
обстоятелства, засягащи обществената 
сигурност или общественото здраве, 
Комисията може да инициира 
изготвянето на протоколи при кризи с 
цел координиране на бърза, колективна 
и трансгранична реакция в онлайн 
среда. Извънредни обстоятелства могат 
да възникнат при всякакъв вид 

(71) В случай на извънредни 
обстоятелства, засягащи обществената 
сигурност или общественото здраве, 
Комисията може да инициира 
изготвянето на протоколи при кризи с 
цел координиране на бърза, колективна 
и трансгранична реакция в онлайн 
среда. Извънредни обстоятелства могат 
да възникнат при всякакъв вид 
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непредвидими събития, като 
земетресения, урагани, пандемии и 
други сериозни трансгранични заплахи 
за общественото здраве, война и 
терористични актове, при които 
например може да се злоупотреби с 
онлайн платформите за бързото 
разпространение на незаконно 
съдържание или дезинформация или 
напротив — възникне необходимост от 
бързо разпространение на надеждна 
информация. Предвид важната роля на 
много големите онлайн платформи за 
разпространението на информация в 
нашите общества и отвъд националните 
граници, те следва да бъдат поощрявани 
да изготвят и прилагат специфични 
протоколи при кризи. Такива кризисни 
протоколи следва да бъдат задействани 
само за кратко, а приеманите мерки 
следва също така да се ограничават до 
строго необходимото за справяне с 
извънредните обстоятелства. 
Въпросните мерки следва да са 
съобразени с настоящия регламент и да 
не представляват общо задължение за 
участващите много големи онлайн 
платформи да контролират 
информацията, която пренасят или 
съхраняват, нито да търсят активно 
факти или обстоятелства, сочещи 
наличие на незаконно съдържание.

непредвидими събития, като 
земетресения, урагани, пандемии и 
други сериозни трансгранични заплахи 
за общественото здраве, война и 
терористични актове, при които 
например може да се злоупотреби с 
онлайн платформите за бързото 
разпространение на незаконно 
съдържание или дезинформация, при 
които събития може да възникне 
необходимост от бързо разпространение 
на надеждна информация или при 
които може да са нужни планове за 
действие при извънредна ситуация за 
конкретни сектори, които може да се 
окажат сериозно засегнати от тези 
извънредни обстоятелства. Предвид 
важната роля на много големите онлайн 
платформи за разпространението на 
информация в нашите общества и отвъд 
националните граници, те следва да 
бъдат поощрявани да изготвят и 
прилагат специфични протоколи при 
кризи. Такива кризисни протоколи 
следва да се разработват прозрачно, 
при надлежно зачитане на 
ползвателите и техните права. 
Такива кризисни протоколи следва да 
бъдат задействани само за кратко, а 
приеманите мерки следва също така да 
се ограничават до строго необходимото 
за справяне с извънредните 
обстоятелства. Въпросните мерки 
следва да са съобразени с настоящия 
регламент и да не представляват общо 
задължение за участващите много 
големи онлайн платформи да 
контролират информацията, която 
пренасят или съхраняват, нито да търсят 
активно факти или обстоятелства, 
сочещи наличие на незаконно 
съдържание.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 81
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(81) За да се гарантира ефективното 
прилагане на настоящия регламент, 
физическите лица или представителните 
организации следва да могат да подават 
всякакви жалби, свързани със 
спазването на настоящия регламент, до 
координатора за цифровите услуги на 
територията, на която са получили 
услугата, без да се засягат правилата на 
настоящия регламент относно 
компетентността. Жалбите следва да 
описват достоверно опасенията, 
свързани със спазването на 
изискванията от страна на даден 
междинен доставчик на услуги, и биха 
могли също така да информират 
координатора за цифровите услуги за 
всякакви въпроси с изразено 
междусекторно измерение. Ако 
въпросът изисква трансгранично 
сътрудничество, координаторът за 
цифровите услуги следва да привлече 
други национални компетентни органи, 
както и координатора за цифровите 
услуги на друга държава членка, и по-
специално на държавата членка, в която 
е установен съответният доставчик на 
посреднически услуги.

(81) За да се гарантира ефективното 
прилагане на настоящия регламент, 
физическите лица или представителните 
организации и страните със законен 
интерес следва да могат да подават 
всякакви жалби, свързани със 
спазването на настоящия регламент, до 
координатора за цифровите услуги на 
територията, на която са получили 
услугата, без да се засягат правилата на 
настоящия регламент относно 
компетентността. Жалбите следва да 
описват достоверно опасенията, 
свързани със спазването на 
изискванията от страна на даден 
междинен доставчик на услуги, и биха 
могли също така да информират 
координатора за цифровите услуги за 
всякакви въпроси с изразено 
междусекторно измерение. Ако 
въпросът изисква трансгранично 
сътрудничество, координаторът за 
цифровите услуги следва да привлече 
други национални компетентни органи, 
както и координатора за цифровите 
услуги на друга държава членка, и по-
специално на държавата членка, в която 
е установен съответният доставчик на 
посреднически услуги.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 106 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(106a) За да се укрепи връзката между 
заинтересованите страни и 
местните органи по отношение на 
пазара на краткосрочно отдаване под 
наем и услугите за мобилност, 
настоящият Регламент следва да има 
за цел да гарантира правна сигурност 
и яснота на този пазар чрез създаване 
на рамка за управление, която 
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формализира сътрудничеството 
между платформите за 
краткосрочно отдаване под наем и 
мобилност и националните, 
регионалните и местните органи с 
цел по-специално да се обменят най-
добри практики, като по този начин 
се улесни ежедневната им работа;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) правила относно специфични 
задължения за надлежна проверка, 
съобразени с някои специални 
категории доставчици на посреднически 
услуги;

б) правила относно специфични 
задължения за надлежна проверка, 
съобразени с някои специални 
категории доставчици на посреднически 
услуги, като се има предвид 
специфичният за сектора бизнес 
модел;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) улесняване на иновациите, 
подкрепа за цифровия преход, 
насърчаване на икономическия 
растеж и създаване на еднакви 
условия на конкуренция за цифровите 
услуги в рамките на вътрешния пазар.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) „потребител“ означава всяко 
физическо лице, което действа за цели, 
които са извън рамките на неговата 
търговска дейност, стопанска дейност 
или професия;

в) „потребител“ означава всяко 
физическо лице, което действа за цели, 
които са извън рамките на неговата 
търговска дейност, стопанска дейност, 
занаят или професия;

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква е – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

— услуга „хостинг“, която се състои 
в съхраняване на информация, 
предоставена от получател на услугата и 
по негово искане;

— услуга „хостинг“ на 
информационното общество, която се 
състои в съхраняване на цифрова 
информация, предоставена от получател 
на услугата и по негово искане, освен 
ако тази дейност не е спомагателна 
функция на друга услуга и по 
обективни и технически причини не 
може да се използва без посочената 
друга услуга;

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) „краткосрочно отдаване под 
наем“ означава обзаведена квартира 
за жилищно настаняване, която 
неколкократно се отдава под наем за 
кратки периоди срещу заплащане, 
включително и на непрофесионална 
основа, на непостоянни клиенти, 
които не се установяват там, и 
която не представлява основното 
място на пребиваване на 
наемодателя.
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Изменение 32

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) „реклама“ означава информация, 
предназначена да популяризира 
посланието на юридическо или 
физическо лице, независимо дали за 
постигане на търговски или нетърговски 
цели, и изложена от онлайн платформа 
на нейния онлайн интерфейс срещу 
възнаграждение конкретно за 
популяризиране на тази информация;

н) „реклама“ означава информация, 
предназначена пряко или непряко да 
популяризира или класира 
информация, продукти или услуги на 
юридическо или физическо лице, 
независимо дали за постигане на 
търговски или нетърговски цели, и 
изложена от онлайн платформа на 
нейния онлайн интерфейс срещу 
възнаграждение конкретно за 
популяризиране на тази информация и 
която не зависи от приключването на 
дадена сделка;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква o

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) „система за препоръчване“ 
означава изцяло или частично 
автоматизирана система, използвана от 
онлайн платформа, за да предлага на 
своя онлайн интерфейс конкретна 
информация на получателите на 
услугата, включително в резултат на 
търсене, инициирано от получателя или 
определящо по друг начин 
относителната последователност или 
видимост на показваната информация;

о) „система за препоръчване“ 
означава изцяло или частично 
автоматизирана система, използвана от 
онлайн платформа, за да предлага, 
класира или приоритизира на своя 
онлайн интерфейс или части от него 
конкретна информация, продукти или 
услуги на получателите на услугата, 
включително в резултат на търсене, 
инициирано от получателя или 
определящо по друг начин 
относителната последователност или 
видимост на показваната информация;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква р а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ра) „онлайн пазар“ означава услуга, 
която чрез използване на софтуер, 
включително уебсайт, част от 
уебсайт или приложение, управлявани 
от търговец или от негово име, 
позволява на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
други търговци или потребители.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) веднага след като се запознае или 
узнае за тях действа експедитивно за 
премахване или блокиране на достъпа 
до незаконното съдържание.

б) веднага след като се запознае или 
узнае за тях действа незабавно за 
премахване или блокиране на достъпа 
до незаконното съдържание.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1 не се прилага, когато 
получателят на услугата действа под 
ръководството или контрола на 
доставчика.

2. Параграф 1 не се прилага, когато 
получателят на услугата действа под 
ръководството, преобладаващото 
влияние или контрола на доставчика.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Параграф 1 не се прилага по 
отношение на отговорността на 

3. Доставчиците на услуги за 
онлайн пазар не могат да се 
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онлайн платформите съгласно 
законодателството за защита на 
потребителите, което позволява на 
потребителите да сключват договори 
от разстояние с търговци, когато 
такава онлайн платформа представя 
конкретната информация или по друг 
начин прави възможна въпросната 
конкретна сделка по начин, който би 
накарал средния и относително 
осведомен потребител да вярва, че 
информацията или продуктът или 
услугата, които са предмет на сделката, 
се предоставят от самата онлайн 
платформа или от получател на 
услугата, който действа под негово 
ръководство или контрол.

възползват от освобождаване от 
отговорност съгласно член 5, 
параграф 1, когато такава онлайн 
платформа представя конкретната 
информация, продукт или услуга или 
по друг начин прави възможна 
въпросната конкретна сделка по начин, 
който би накарал потребител да вярва, 
че информацията или продуктът или 
услугата, които са предмет на сделката, 
се предоставят от самата онлайн 
платформа или от получател на 
услугата, който действа под нейно 
ръководство или контрол.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на посреднически услуги 
не се считат за недопустими за 
освобождаването от отговорност, 
посочено в членове 3, 4 и 5, само защото 
извършват доброволни разследвания 
по собствена инициатива или други 
дейности, насочени към засичане, 
идентифициране и премахване или 
блокиране на достъпа до незаконно 
съдържание, или предприемат 
необходимите мерки за спазване на 
изискванията на правото на Съюза, 
включително тези, определени в 
настоящия регламент.

Доставчиците на посреднически услуги 
не се считат за недопустими за 
освобождаването от отговорност, 
посочено в членове 3, 4 и 5, само защото 
предприемат необходимите мерки за 
доброволно разследване по собствена 
инициатива с цел засичане, 
идентифициране и премахване или 
блокиране на достъпа до незаконно 
съдържание с оглед спазване на 
изискванията на правото на Съюза, 
включително тези, определени в 
настоящия регламент.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

На доставчиците на посреднически 
услуги не се налага общо задължение за 
контрол на информацията, която те 
пренасят или съхраняват, нито за 
активно търсене на факти или 
обстоятелства, сочещи незаконна 
дейност.

На доставчиците на посреднически 
услуги не се налага общо задължение за 
контрол на информацията, която те 
пренасят или съхраняват, нито за 
активно търсене на факти или 
обстоятелства, сочещи незаконна 
дейност, освен ако услугата на 
информационното общество играе 
активна роля при одобряването, 
модифицирането или редактирането 
на информацията, предоставена от 
получателя на услугата.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква а – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

— изложение на причините, поради 
които информацията представлява 
незаконно съдържание, като се прави 
позоваване на конкретната разпоредба 
на правото на Съюза или на 
националното право, която е 
нарушена;

— изложение на причините, поради 
които информацията представлява 
незаконно съдържание, като се прави 
позоваване на конкретната разпоредба 
на правото, която е нарушена;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При получаване на заповед за 
предоставяне на конкретна информация 
за един или повече конкретни отделни 
получатели на услугата, издадена от 
съответните национални съдебни или 
административни органи въз основа на 
приложимото право на Съюза или 
национално право, в съответствие с 

1. При получаване на заповед за 
предоставяне на конкретна информация 
за един или повече конкретни отделни 
получатели на услугата, издадена от 
съответните национални съдебни или 
административни органи въз основа на 
приложимото право, в съответствие с 
правото на Съюза, доставчиците на 
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правото на Съюза, доставчиците на 
посреднически услуги информират 
незабавно органа, издал заповедта, за 
нейното получаване и за привеждането 
ѝ в действие.

посреднически услуги информират 
незабавно органа, издал заповедта, за 
нейното получаване и за привеждането 
ѝ в действие.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Доставчиците на 
посреднически услуги предоставят на 
координатора на цифрови услуги в 
държавата членка, в която са 
установени, своите данни за 
контакт.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 12 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на посреднически 
услуги включват в своите общи условия 
информация за всички ограничения, 
които налагат във връзка с използването 
на техните услуги по отношение на 
информацията, предоставена от 
получателите на услугата. Тази 
информация включва информация за 
всички политики, процедури, мерки и 
инструменти, използвани за целите на 
модерирането на съдържание, 
включително алгоритмичното вземане 
на решения и прегледа от човек. Тя се 
формулира на ясен и недвусмислен език 
и е публично достъпна в лесно достъпен 
формат.

1. Доставчиците на посреднически 
услуги включват в своите общи условия 
информация за всички ограничения, 
които налагат във връзка с използването 
на техните услуги по отношение на 
информацията, предоставена от 
получателите на услугата. Тази 
информация включва информация за 
всички политики, процедури, мерки и 
инструменти, използвани за целите на 
модерирането на съдържание, 
включително алгоритмичното вземане 
на решения и прегледа от човек. Тя се 
формулира на ясен, недвусмислен, 
опростен и разбираем език и е 
публично достъпна в лесно достъпен 
формат.
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Изменение 44

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Доставчиците на 
посреднически услуги, които се 
определят като микро- или малки 
предприятия по смисъла на 
приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО и които 
въпреки че са положили разумни 
усилия, не са успели да си осигурят 
услугите на законен представител, 
могат да поискат от координатора 
на цифровите услуги в държавата 
членка, в която предприятието 
възнамерява да бъде представлявано 
от законен представител, 
допълнително сътрудничество и 
препоръки за възможни решения, 
включително възможности за 
колективно представителство.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1 не се прилага за 
доставчици на посреднически услуги, 
които се определят като микро- или 
малки предприятия по смисъла на 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО.

2. Параграф 1 не се прилага за 
доставчици на посреднически услуги, 
които се определят като микро- или 
малки, или средни предприятия по 
смисъла на приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО. В допълнение 
параграф 1 не се прилага за 
предприятия, които преди са били 
определени като микро- или малки 
или средни предприятия по смисъла 
на приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО през 
дванадесетте месеца след загубата на 
този статут съгласно член 4, 
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параграф 2 от него.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Счита се, че уведомленията, 
които включват елементите, посочени в 
параграф 2, позволяват узнаване или 
запознаване с информацията за целите 
на член 5 по отношение на съответната 
информация.

3. Счита се, че уведомленията, 
които включват елементите, посочени в 
параграф 2, позволяват узнаване или 
запознаване с информацията за целите 
на член 5 по отношение на съответната 
информация, ако незаконността на 
конкретната информация е 
достатъчно точна и надлежно 
обоснована въз основа на оценката на 
доставчика.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Доставчикът също така 
уведомява незабавно това физическо 
лице или образувание за своето решение 
по отношение на информацията, за 
която се отнася уведомлението, като 
предоставя информация относно 
възможностите за правна защита във 
връзка с това решение.

5. Доставчикът също така 
уведомява без надлежно обосновано 
забавяне това физическо лице или 
образувание за своето решение по 
отношение на информацията, за която 
се отнася уведомлението, като 
предоставя информация относно 
възможностите за правна защита във 
връзка с това решение.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Доставчиците на хостинг 6. Когато предоставената 
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услуги обработват всички уведомления, 
които получават съгласно механизмите, 
посочени в параграф 1, и вземат 
решенията си по отношение на 
информацията, за която се отнасят 
уведомленията, своевременно, 
старателно и обективно. Когато 
използват автоматизирани средства за 
това обработване или вземане на 
решение, те включват информация за 
това в уведомлението, посочено в 
параграф 4.

информация е достатъчно ясна, 
доставчиците на хостинг услуги 
обработват всички уведомления, които 
получават съгласно механизмите, 
посочени в параграф 1, и вземат 
решенията си по отношение на 
информацията, за която се отнасят 
уведомленията, в срок от максимум 30 
дни и своевременно, старателно и 
обективно. Когато използват 
автоматизирани средства за това 
обработване или вземане на решение, те 
включват информация за това в 
уведомлението, посочено в параграф 4.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Параграфи 2, 4 и 5 не се 
прилагат за доставчици на 
посреднически услуги, които се 
определят като микро-, малки или 
средни предприятия по смисъла на 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО. В допълнение 
параграфи 2 и 4 – 5 не се прилагат за 
предприятия, които преди са били 
определени като средни, малки или 
микро- предприятия по смисъла на 
приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО през 
дванадесетте месеца след загубата на 
този статут съгласно член 4, 
параграф 2 от него.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато доставчик на хостинг 
услуги реши да премахне или да 
блокира достъпа до конкретна 
информация, предоставена от 
получателите на услугата, независимо 
от средствата, използвани за засичане, 
идентифициране, премахване или 
блокиране на достъпа до тази 
информация, както и от причината за 
неговото решение, той информира 
получателя за решението най-късно в 
момента на премахването или 
блокирането на достъпа и предоставя 
ясно и конкретно изложение на 
причините за това решение.

1. Когато доставчик на хостинг 
услуги реши да премахне или да 
блокира достъпа до конкретна 
информация, предоставена от 
получателите на услугата, независимо 
от средствата, използвани за засичане, 
идентифициране, премахване или 
блокиране на достъпа до тази 
информация, както и от причината за 
неговото решение, той информира 
получателя за решението без ненужно 
забавяне и не по-късно от 24 часа след 
премахването или блокирането на 
достъпа и предоставя ясно и конкретно 
изложение на причините за това 
решение.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) фактите и обстоятелствата, на 
които се основава вземането на 
решението, включително, когато е 
приложимо, дали решението е взето 
въз основа на уведомление, подадено в 
съответствие с член 14;

б) фактите и обстоятелствата, на 
които се основава вземането на 
решението;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Параграфи 2, 3 и 4 не се 
прилагат за доставчици на 
посреднически услуги, които се 
определят като микро-, малки или 
средни предприятия по смисъла на 
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приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО. В допълнение тези 
параграфи не се прилагат за 
предприятия, които преди са били 
определени като микро-, малки или 
средни предприятия по смисъла на 
приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО през 
дванадесетте месеца след загубата на 
този статут съгласно член 4, 
параграф 2 от него.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 16 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изключване на микро- и малките 
предприятия

Изключване на микро-, малките и 
средните предприятия

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият раздел не се прилага за 
онлайн платформи, които се определят 
като микро- или малки предприятия по 
смисъла на приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО.

Настоящият раздел не се прилага за 
онлайн платформи, които се определят 
като микро-, малки или средни 
предприятия по смисъла на 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО. Настоящият раздел не 
се прилага за предприятия, които 
преди това са се определяли със 
статут на средни, малки или 
микропредприятия по смисъла на 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО в рамките на дванадесет 
месеца след загубата на този статут 
съгласно член 4, параграф 2 от него.

Изменение 55
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) решения за премахване или 
блокиране на достъпа до информацията;

a) решения за премахване, 
ограничаване или блокиране на достъпа 
до информацията;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) всяко друго решение, което 
засяга наличността, видимостта или 
достъпността на съдържанието 
и/или на профила на получателя или 
достъпа на получателя до 
съответните услуги и функции на 
платформата.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Онлайн платформите гарантират, 
че техните вътрешни системи за 
разглеждане на жалби са 
леснодостъпни, лесни за ползване и 
позволяват и улесняват подаването на 
достатъчно точни и надлежно 
обосновани жалби.

2. Онлайн платформите гарантират, 
че техните вътрешни системи за 
разглеждане на жалби са 
леснодостъпни, лесни за ползване, 
предлагат се на официалния 
национален език и на английски език и 
позволяват и улесняват подаването на 
достатъчно точни и надлежно 
обосновани жалби.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Онлайн платформите разглеждат 
жалбите, подадени чрез тяхната 
вътрешна система за разглеждане на 
жалби, своевременно, старателно и 
обективно. Когато жалбата съдържа 
достатъчно основания онлайн 
платформата да счита, че 
информацията, за която се отнася 
жалбата, не е незаконна и не е 
несъвместима с нейните общи условия, 
или съдържа информация, указваща, че 
поведението на жалбоподателя не 
оправдава временното спиране или 
прекратяването на услугата или 
временното затваряне или закриването 
на профила, тя отменя незабавно 
решението си, посочено в параграф 1.

3. Онлайн платформите разглеждат 
жалбите, подадени чрез тяхната 
вътрешна система за разглеждане на 
жалби, в рамките на максимум 30 дни, 
старателно и обективно. Когато жалбата 
съдържа достатъчно основания онлайн 
платформата да счита, че 
информацията, за която се отнася 
жалбата, не е незаконна и не е 
несъвместима с нейните общи условия, 
или съдържа информация, указваща, че 
поведението на жалбоподателя не 
оправдава временното спиране или 
прекратяването на услугата или 
временното затваряне или закриването 
на профила, тя отменя незабавно 
решението си, посочено в параграф 1.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Онлайн платформите 
информират незабавно 
жалбоподателите за решението, което са 
взели по отношение на информацията, 
за която се отнася жалбата, и 
информират жалбоподателите за 
възможността за извънсъдебно 
уреждане на спорове, предвидено в 
член 18, и за други налични 
възможности за правна защита.

4. Онлайн платформите 
информират без забавяне, освен в 
надлежно обосновани случаи, 
жалбоподателите за решението, което са 
взели по отношение на информацията, 
за която се отнася жалбата, и 
информират жалбоподателите за 
възможността за извънсъдебно 
уреждане на спорове, предвидено в 
член 18, и за други налични 
възможности за правна защита.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Онлайн платформите 
предприемат необходимите технически 
и организационни мерки, за да 
гарантират, че уведомленията, подадени 
от доверени податели на сигнали чрез 
механизмите, посочени в член 14, се 
обработват и по тях се взема решение с 
приоритет и незабавно.

1. Онлайн платформите 
предприемат необходимите технически 
и организационни мерки, за да 
гарантират, че уведомленията, подадени 
от доверени податели на сигнали, в 
рамките на тяхната област на 
специализация, чрез механизмите, 
посочени в член 14, се обработват и по 
тях се взема решение с приоритет и 
незабавно в зависимост от тежестта 
на незаконната дейност. 
Задължението за приоритизиране на 
уведомленията, подадени от доверени 
податели, не трябва да засяга други 
уведомления, когато надеждността, 
тежестта и неотложността на 
тези уведомления могат да се смятат 
за изключителни.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Уведомленията, подадени от 
местни, регионални и национални 
органи, следва да бъдат обработвани 
и по тях се взима решение със същата 
степен на приоритет и забавяне 
както уведомленията, предоставяни 
от организации със статут на 
доверени податели.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Онлайн платформите 1. Онлайн платформите 
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преустановяват временно за разумен 
период от време и след като са 
отправили предварително 
предупреждение, предоставянето на 
своите услуги на получателите на 
услугата, които често предоставят явно 
незаконно съдържание.

преустановяват временно за разумен 
период от време, не по-дълъг от 30 дни, 
и след като са отправили предварително 
предупреждение, предоставянето на 
своите услуги на получателите на 
услугата, които често предоставят явно 
незаконно съдържание.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Онлайн платформите 
преустановяват временно за разумен 
период от време и след като са 
отправили предварително 
предупреждение обработването на 
уведомленията и жалбите, подадени 
чрез механизмите за уведомяване и 
действие и вътрешните системи за 
разглеждане на жалби, посочени 
съответно в членове 14 и 17, от 
физически лица или образувания или от 
жалбоподатели, които често подават 
уведомления или жалби, които са явно 
неоснователни.

2. Онлайн платформите 
преустановяват временно за разумен 
период от време, не по-дълъг от 60 дни, 
и след като са отправили предварително 
предупреждение обработването на 
уведомленията и жалбите, подадени 
чрез механизмите за уведомяване и 
действие и вътрешните системи за 
разглеждане на жалби, посочени 
съответно в членове 14 и 17, от 
физически лица или образувания или от 
жалбоподатели, които често подават 
уведомления или жалби, които са явно 
неоснователни.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. Платформите гарантират, че 
личните данни на потребителите се 
обработват съгласно Регламент (ЕС) 
2016/679.

Изменение 65
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Предложение за регламент
Член 22 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Проследимост на търговците Проследимост на търговците, 
продуктите и услугите

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато онлайн платформа 
позволява на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
търговци, тя гарантира, че търговците 
могат да използват услугите си за 
рекламиране на съобщения или за 
предлагане на продукти или услуги на 
потребители, намиращи се в Съюза, 
само ако преди използването на нейните 
услуги онлайн платформата е получила 
следната информация:

1. Когато онлайн платформа 
позволява на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
професионални търговци, тя гарантира, 
че търговците могат да използват 
услугите си за рекламиране на 
съобщения или за предлагане на 
продукти или услуги на потребители, 
намиращи се в Съюза, само ако преди 
използването на нейните услуги онлайн 
платформата е получила следната 
информация и е положила разумни 
усилия, за да провери нейната 
пълнота и надеждност:

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) име, адрес, телефонен номер и 
адрес на електронна поща на търговеца;

a) име, адрес, телефонен номер и 
адрес на електронна поща на търговеца 
и – съгласно изискването на 
законодателството на Съюза или на 
националното право – на 
упълномощения представител на 
търговеца, когато е необходимо.
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Изменение 68

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) данни за банковата сметка на 
търговеца, когато търговецът е 
физическо лице;

в) данните за банковата сметка на 
търговеца;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) когато търговецът е 
регистриран в търговски регистър или 
подобен публичен регистър — 
търговския регистър, в който е 
регистриран търговецът, и неговия 
регистрационен номер или равностойно 
средство за идентификация в този 
регистър;

д) когато за търговеца се прилагат 
задължения за регистрация в 
търговски регистър или подобен 
публичен регистър — регистъра, в 
който е регистриран търговецът, и 
неговия регистрационен номер или 
равностойно средство за идентификация 
в този регистър, по-специално чрез 
автоматизирани средства, без 
ангажиране с общ мониторинг в 
съответствие член 7;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) информация и документация за 
продукти и услуги, изисквани от 
законодателството на Съюза или от 
националното право или от 
съответните технически стандарти 
и спецификации, включително 
изисквания за безопасност на 
продуктите.
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Изменение 71

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Доставчикът на онлайн място 
за търговия също предприема всички 
усилия да разрешава предлагането на 
продукти или услуги само от страна 
на търговци, които са в 
съответствие с приложимите 
правила на правото на Съюза и на 
националното законодателство.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При получаването на тази 
информация онлайн платформата полага 
разумни усилия, за да прецени дали 
информацията, посочена в параграф 1, 
букви а), г) и д), е надеждна, като 
използва всяка свободно достъпна 
официална онлайн база данни или 
онлайн интерфейс, предоставени от 
държава членка или от Съюза, или чрез 
искания до търговеца да предостави 
подкрепящи документи от надеждни 
източници.

2. При получаването на тази 
информация и преди да позволи на 
търговците да използват нейните 
услуги, онлайн платформата полага 
разумни усилия, за да провери дали 
информацията, посочена в параграф 1 е 
надеждна, пълна и актуална като 
използва всяка свободно достъпна 
официална онлайн база данни или 
онлайн интерфейс, предоставени от 
държава членка или от Съюза или чрез 
искания до търговеца да предостави 
подкрепящи документи от надеждни 
източници по начин, който не води до 
скъпи действия по активно 
установяване на фактите.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато онлайн платформата получи 
сведения, че информацията, посочена в 
параграф 1, получена от съответния 
търговец, е неточна или непълна, тя 
изисква от търговеца да коригира 
информацията, доколкото това е 
необходимо, за да се гарантира, че 
цялата информация е точна и пълна, 
незабавно или в рамките на срока, 
определен от правото на Съюза и 
националното право.

Когато онлайн платформата получи 
сведения, че информацията, посочена в 
параграф 1, или визуалното 
представяне или описание на тази 
информация, получена от съответния 
търговец, е неточна или непълна, тя 
изисква от търговеца да коригира 
информацията бързо, за да се гарантира, 
че цялата информация е надеждна, 
точна, актуална и пълна, незабавно или 
в рамките на срока, определен от 
правото на Съюза и националното 
право.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Онлайн платформата съхранява 
информацията, получена съгласно 
параграфи 1 и 2, по сигурен начин за 
срока на договорните ѝ отношения със 
съответния търговец. Впоследствие тя 
заличава тази информация.

4. Онлайн платформата съхранява 
информацията, получена съгласно 
параграфи 1 и 2, по сигурен начин за 
срока на договорните ѝ отношения със 
съответния търговец. Впоследствие те 
заличават информацията в разумен 
срок.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Без да се засяга параграф 2, 
платформата разкрива информацията на 
трети страни само когато това се 
изисква в съответствие с приложимото 
право, включително заповедите, 
посочени в член 9, и всички заповеди, 
издадени от компетентните органи на 

5. Без да се засяга параграф 2, 
платформата разкрива информацията на 
трети страни само когато това се 
изисква в съответствие с приложимото 
право, включително заповедите, 
посочени в членове 8 и 9, и всички 
заповеди, издадени от компетентните 
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държавите членки или от Комисията за 
изпълнение на техните задачи съгласно 
настоящия регламент.

органи на държавите членки или от 
Комисията за изпълнение на техните 
задачи съгласно настоящия регламент.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. Онлайн платформата не 
трябва да подрива или да накърнява 
вземането на решения от страна на 
потребителя или избора чрез 
структурата или начина на работа 
на техния онлайн интерфейс.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Онлайн платформите, които показват 
реклама в своите онлайн интерфейси, 
гарантират, че получателите на услугата 
могат да идентифицират, за всяка 
конкретна реклама, показана на всеки 
отделен получател, по ясен и 
недвусмислен начин и в реално време:

Онлайн платформите, които показват 
реклама в своите онлайн интерфейси, 
гарантират, че получателите на услугата 
могат да идентифицират, за всяка 
конкретна реклама, показана на всеки 
отделен получател, по ясен и кратък, 
но съдържателен, единен и 
недвусмислен начин и в реално време:

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) че показаната информация 
представлява реклама;

a) че показаната информация 
представлява реклама, включително 
когато е резултат от автоматизиран 
механизъм;
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Изменение 79

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) съдържателна информация 
относно основните параметри, 
използвани за определяне на 
получателя, на когото се показва 
рекламата.

в) информация относно основните 
параметри, използвани за целеви подбор 
и определяне на получателя, на когото 
се показва рекламата.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 24 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 24а
Системи за препоръчване за онлайн 

платформи
1. Онлайн платформи, които 
използват системи за препоръчване, 
посочват в своите общи условия по 
ясен, достъпен и лесно разбираем 
начин основните параметри, 
използвани в техните системи за 
препоръчване, както и всички 
възможности за получателите на 
услугата да променят или повлияят 
на тези основни параметри, които 
евентуално са предоставили. Онлайн 
платформите гарантират, че 
потребителите не са профилирани по 
подразбиране, освен ако 
потребителите действително не са 
дали съгласие, в съответствие с 
изискванията, установени съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/679.
2. Онлайн платформите 
предоставят леснодостъпна 
функционалност на своя онлайн 
интерфейс, която позволява на 
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получателя на услугата да избира и да 
променя по всяко време 
предпочитания от него вариант за 
всяка от системите за препоръчване, 
която определя относителния ред на 
информацията, която му се 
представя. Онлайн платформата 
обаче не трябва да подрива или да 
накърнява свободата на 
потребителите, вземането на 
решения или избора чрез 
структурата, функцията или начина 
на работа на техния онлайн 
интерфейс или на част от него.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координаторът на цифровите услуги по 
място на установяването проверява най-
малко на всеки шест месеца дали 
броят на средномесечните активни 
получатели на услугата в Съюза на 
онлайн платформи под тяхна 
юрисдикция е равен или по-голям от 
броя, посочен в параграф 1. Въз основа 
на тази проверка той приема решение за 
определяне на онлайн платформата като 
много голяма онлайн платформа за 
целите на настоящия регламент или за 
прекратяване на това определяне и 
съобщава това решение своевременно 
на съответната онлайн платформа и на 
Комисията.

Координаторът на цифровите услуги по 
място на установяването проверява 
редовно, най-малко на всеки два месеца, 
дали дадена онлайн платформа би 
могла да се квалифицира като много 
голяма онлайн платформа в 
съответствие с параграф 1. Въз основа 
на тази проверка той приема решение за 
определяне на онлайн платформата като 
много голяма онлайн платформа за 
целите на настоящия регламент или за 
прекратяване на това определяне и 
съобщава това решение своевременно 
на съответната онлайн платформа и на 
Комисията.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията гарантира, че списъкът на 
определените много големи онлайн 
платформи се публикува в Официален 
вестник на Европейския съюз и редовно 
актуализира този списък. Задълженията 
по настоящия раздел се прилагат или 
престават да се прилагат за съответните 
много големи онлайн платформи четири 
месеца след публикуването.

Комисията гарантира, че списъкът на 
определените много големи онлайн 
платформи се публикува в Официален 
вестник на Европейския съюз и 
актуализира редовно този списък. 
Задълженията по настоящия раздел се 
прилагат или престават да се прилагат 
за съответните много големи онлайн 
платформи четири месеца след 
публикуването.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 25 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 25a
Правото на профил

1. Много големите онлайн 
платформи имат задължението да 
предоставят възможност на всеки 
ползвател със законни намерения да 
създаде профил. Потребителят може 
да проверява своя акаунт.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи, които използват системи за 
препоръчване, посочват в своите общи 
условия по ясен, достъпен и лесно 
разбираем начин основните параметри, 
използвани в техните системи за 
препоръчване, както и всички 
възможности за получателите на 
услугата да променят или повлияят на 

1. Много големите онлайн 
платформи, които използват системи за 
препоръчване или други системи за 
приоритизиране на съдържание, 
включително за намаляване на 
видимостта на съдържание, посочват 
в своите общи условия по ясен, 
достъпен и лесно разбираем начин 
основните параметри, използвани в 
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тези основни параметри, които 
евентуално са предоставили, 
включително поне един вариант, който 
не се основава на профилиране по 
смисъла на член 4, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2016/679.

техните системи за препоръчване, както 
и всички възможности за получателите 
на услугата да променят или повлияят 
на тези основни параметри, които 
евентуално са предоставили, 
включително поне един вариант, който 
не се основава на профилиране по 
смисъла на член 4, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2016/679.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато са налице няколко 
варианта съгласно параграф 1, много 
големите онлайн платформи 
предоставят леснодостъпна 
функционалност на своя онлайн 
интерфейс, която позволява на 
получателя на услугата да избира и да 
променя по всяко време предпочитания 
от него вариант за всяка от системите за 
препоръчване, която определя 
относителния ред на информацията, 
която му се представя.

2. Много големите онлайн 
платформи предоставят леснодостъпна 
функционалност на своя онлайн 
интерфейс, която позволява на 
получателя на услугата да избира и да 
променя по всяко време предпочитания 
от него вариант за всяка от системите за 
препоръчване, която определя 
относителния ред на информацията, 
която му се представя. Онлайн 
платформата обаче не трябва да 
подрива или да накърнява свободата 
на потребителите, вземането на 
решения или избора чрез 
структурата, функцията или начина 
на работа на техния онлайн 
интерфейс или част от него.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За да могат да разполагат със 
статут на доказани анализатори, 
анализаторите трябва да са свързани с 
академични институции, да са 
независими от търговски интереси, да 

4. За да могат да разполагат със 
статут на доказани анализатори, 
анализаторите трябва да са свързани с 
академични институции, да са 
независими от търговски интереси или 
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имат доказан експертен опит в 
областите, свързани с разследваните 
рискове или свързаните 
научноизследователски методики, и да 
се ангажират и да са в състояние да 
запазят специфичните изисквания за 
сигурност и поверителност на данните, 
съответстващи на всяко искане.

конфликти на интереси, да имат 
доказан експертен опит в областите, 
свързани с разследваните рискове или 
свързаните научноизследователски 
методики, и да се ангажират и да са в 
състояние да запазят специфичните 
изисквания за сигурност и 
поверителност на данните, 
съответстващи на всяко искане.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги насърчават и 
улесняват изготвянето на кодекси за 
поведение на равнището на Съюза, за да 
допринесат за правилното прилагане на 
настоящия регламент, като вземат 
предвид по-специално специфичните 
предизвикателства при справянето с 
различни видове незаконно съдържание 
и системни рискове в съответствие с 
правото на Съюза, по-специално в 
областта на конкуренцията и защитата 
на личните данни.

1. Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги насърчават и 
улесняват изготвянето на кодекси за 
поведение на равнището на Съюза, за да 
допринесат за правилното прилагане на 
настоящия регламент, като вземат 
предвид по-специално специфичните 
предизвикателства при справянето с 
различни видове незаконно съдържание 
и системни рискове в съответствие с 
правото на Съюза, по-специално в 
областта на лоялната конкуренция и 
защитата на личните данни.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията се стреми да 
гарантира, че кодексите за поведение 
имат за цел ефективен пренос на 
информация, при пълно зачитане на 
правата и интересите на всички 
участващи страни, както и конкурентна, 
прозрачна и справедлива среда в онлайн 
рекламата, в съответствие с правото на 

2. Комисията се стреми да 
гарантира, че кодексите за поведение 
имат за цел ефективен и точен пренос 
на информация, при пълно зачитане на 
правата и интересите на всички 
участващи страни, както и конкурентна, 
прозрачна и справедлива среда в онлайн 
рекламата, в съответствие с правото на 
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Съюза и националното право, по-
специално в областта на 
конкуренцията и защитата на личните 
данни. Комисията се стреми да 
гарантира, че кодексите за поведение 
обхващат най-малко:

Съюза и националното право, по-
специално в областта на лоялната 
конкуренция и защитата на личните 
данни. Комисията се стреми да 
гарантира, че кодексите за поведение 
обхващат най-малко:

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 36 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 36a
Кодекси за поведение за сектора на 

настаняването
1. Комисията насърчава и 
улеснява изготвянето на доброволни 
кодекси за поведение на равнището на 
Съюза между онлайн платформите, 
съответните доставчици на услуги в 
сектора на настаняването и 
съответните органи, за да се 
допринесе за справяне с незаконното 
краткосрочно отдаване под наем и да 
се улесни прилагането на схеми за 
регистрация и издаване на 
разрешение;

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Европейският съвет за цифровите 
услуги може да препоръча на Комисията 
да започне изготвянето, в съответствие с 
параграфи 2, 3 и 4, на протоколи при 
кризи за справяне с кризисни ситуации, 
строго ограничени до извънредни 
обстоятелства, засягащи обществената 
сигурност или общественото здраве.

1. Европейският съвет за цифровите 
услуги може да препоръча на Комисията 
да започне изготвянето, в съответствие с 
параграфи 2, 3 и 4, на протоколи при 
кризи за справяне с кризисни ситуации, 
строго ограничени до извънредни 
обстоятелства, засягащи обществената 
сигурност или общественото здраве. 
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Комисията се насърчава да 
разработи, в сътрудничество с онлайн 
платформите, националните и 
европейските организации на 
потребителите и организациите на 
гражданското общество и всички 
заинтересовани страни, планове за 
действие при извънредни ситуации за 
сектора на туризма в случаи на 
бъдещи кризи, включително 
стандарти за отмяна поради 
непреодолима сила, предупреждения 
за пътувания и информационни 
потоци.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки правят публично 
достъпно и съобщават на Комисията и 
на Европейския съвет за цифровите 
услуги наименованието на своя 
компетентен орган, определен за 
координатор на цифровите услуги, 
както и информация за това как може да 
се осъществи връзка с него.

Държавите членки правят публично 
достъпно и съобщават на Комисията и 
на Европейския съвет за цифровите 
услуги наименованието на своя 
компетентен орган, определен за 
координатор на цифровите услуги, 
както и информация за това как може да 
се осъществи връзка с него. 
Комисията, след като се консултира 
с държавите членки, предоставя 
насоки, за да осигури съгласуван 
подход за начина, по който 
националните, местните и 
регионалните органи следва да 
сътрудничат със своите 
координатори за цифрови услуги.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент по 
безпристрастен, прозрачен и навременен 
начин. Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги разполагат с подходящи 
технически, финансови и човешки 
ресурси, за да изпълняват своите задачи.

1. Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент по 
безпристрастен, прозрачен и навременен 
начин. Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги разполагат с необходимите 
технически, финансови и човешки 
ресурси, за да изпълняват своите задачи. 
Такива ресурси могат да включват – и 
не се ограничават до – достъп до 
обучение и редовен обмен с 
доставчика на услуги с цел разбиране 
на спецификите на неговия бизнес 
модел.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При изпълнението на своите 
задачи и упражняването на 
правомощията си в съответствие с 
настоящия регламент координаторите 
на цифровите услуги действат напълно 
независимо. Те не подлежат на външно 
влияние, независимо дали пряко или 
непряко, и не търсят, нито приемат 
указания от друг публичен орган или 
частноправен субект.

2. При изпълнението на своите 
задачи и упражняването на 
правомощията си в съответствие с 
настоящия регламент координаторите 
на цифровите услуги действат напълно 
независимо. Те не подлежат на външно 
влияние, независимо дали пряко или 
непряко, и не приемат указания от друг 
публичен орган или частноправен 
субект. Координаторите на цифрови 
услуги могат да търсят информация 
от публичен орган или частноправен 
субект, ако я считат за необходима, 
за да изпълняват своите задачи и 
правомощия и въпреки това запазват 
своята независимост и неутралност.

Обосновка

Всички координатори на цифрови услуги следва да могат да търсят информация от 
публичен орган или частноправен субект, ако считат за необходимо по въпроси, извън 
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компетентността и знанията им.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Получателите на услугата имат право да 
подадат жалба срещу доставчиците на 
посреднически услуги с твърдението, че 
е налице нарушение на настоящия 
регламент, до координатора на 
цифровите услуги на държавата членка, 
в която пребивава или е установен 
получателят. Координаторът на 
цифровите услуги оценява жалбата и, 
когато е целесъобразно, я предава на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване. Когато жалбата 
попада в правомощията на друг 
компетентен орган в неговата държава 
членка, координаторът на цифровите 
услуги, който получава жалбата, я 
предава на този орган.

Получателите на услугата, 
представителните организации и 
други страни със законен интерес 
имат право да подадат жалба срещу 
доставчиците на посреднически услуги 
с твърдението, че е налице нарушение 
на настоящия регламент, до 
координатора на цифровите услуги на 
държавата членка, в която пребивава 
или е установен получателят. 
Координаторът на цифровите услуги 
оценява жалбата и, когато е 
целесъобразно, я предава на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване. Когато жалбата 
попада в правомощията на друг 
компетентен орган в неговата държава 
членка, координаторът на цифровите 
услуги, който получава жалбата, я 
предава на този орган.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Европейският съвет за цифровите 
услуги се председателства от 
Комисията. Комисията свиква 
заседанията и подготвя дневния ред в 
съответствие със задачите на 
Европейския съвет за цифровите услуги 
съгласно настоящия регламент и 
неговия процедурен правилник.

3. Европейският съвет за цифровите 
услуги се председателства и ръководи 
от Комисията. Комисията свиква 
заседанията и подготвя дневния ред в 
съответствие със задачите на 
Европейския съвет за цифровите услуги 
съгласно настоящия регламент и 
неговия процедурен правилник.
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Обосновка

Управлението на Законодателния акт за цифровите услуги (DSA) е ключов фактор за 
гарантиране на хармонизация и последователно прилагане на правилата и при това 
ролята на Комисията като защитник и правоприлагащ орган по отношение на 
(цифровия) единен пазар трябва да бъде правилно призната и подчертана.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията предоставя 
административна и аналитична 
подкрепа за дейностите на Европейския 
съвет за цифровите услуги съгласно 
настоящия регламент.

4. Комисията предоставя 
административна и аналитична 
подкрепа за дейностите на Европейския 
съвет за цифровите услуги съгласно 
настоящия регламент. Европейският 
съвет за цифровите услуги зачита и 
взема предвид в своите решения 
насоките и аналитичната подкрепа 
на Комисията, като пазител на 
цифровия единен пазар.

Обосновка

Управлението на Законодателния акт за цифровите услуги (DSA) е ключов фактор за 
гарантиране на хармонизация и последователно прилагане на правилата и при това 
ролята на Комисията като защитник и правоприлагащ орган по отношение на 
цифровия единен пазар трябва да бъде правилно призната и подчертана.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) издава становища, препоръки 
или съвети за координаторите на 
цифровите услуги в съответствие с 
настоящия регламент;

в) както и при поискване от 
координатор на цифрови услуги, 
издава правно необвързващи становища 
и препоръки като се обсъжда с всички 
участващи заинтересовани страни, 
което служи като начин за 
преодоляване на проблема и 
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гарантиране на последователно 
правоприлагане на настоящия 
регламент.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) носи отговорност за 
гарантирането, че условията за 
дерогация на държавата на произход 
се тълкуват стриктно и тясно, за да 
се гарантира последователно 
прилагане на настоящия регламент.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване 
съобщава на Комисията, на 
Европейския съвет за цифровите услуги 
и на съответната много голяма онлайн 
платформа своите становища относно 
това дали много голямата онлайн 
платформа е прекратила или отстранила 
нарушението, както и относно 
причините за това. Той прави това в 
рамките на следните срокове, според 
случая:

4. Компетентният координатор 
на цифровите услуги съобщава на 
Комисията, на Европейския съвет за 
цифровите услуги и на съответната 
много голяма онлайн платформа своите 
становища относно това дали много 
голямата онлайн платформа е 
прекратила или отстранила 
нарушението, както и относно 
причините за това. Той прави това в 
рамките на следните срокове, според 
случая:

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Комисията изпълнява 
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задачите, описани в настоящия 
раздел, при пълна независимост от 
нежелана политическа или 
корпоративна намеса.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За да изпълни задачите, 
възложени ѝ съгласно настоящия 
раздел, Комисията може чрез 
обикновено искане или с решение да 
поиска от съответните много големи 
онлайн платформи, както и от всички 
други лица, действащи за цели, 
свързани с тяхната търговска или 
стопанска дейност, занаят или 
професия, които с основание би могло 
да се очаква, че са запознати с 
информацията, свързана с 
предполагаемото нарушение или 
нарушението, в зависимост от случая, 
включително организациите, 
извършващи одитите, посочени в член 
28 и член 50, параграф 3, да предоставят 
тази информация в разумен срок.

1. За да изпълни задачите, 
възложени ѝ съгласно настоящия 
раздел, Комисията може чрез 
обикновено искане или с решение да 
поиска от съответните много големи 
онлайн платформи, както и от всички 
други лица, действащи за цели, 
свързани с тяхната търговска или 
стопанска дейност, занаят или 
професия, които с основание би могло 
да се очаква, че са запознати с 
информацията, свързана с 
предполагаемото нарушение или 
нарушението, в зависимост от случая, 
включително организациите, 
извършващи одитите, посочени в член 
28 и член 50, параграф 3, да предоставят 
тази информация в срок от два месеца.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При изпращане на обикновено 
искане за информация до съответната 
много голяма онлайн платформа или 
друго лице, посочено в член 52, 
параграф 1, Комисията посочва 
правното основание и целта на 
искането, уточнява каква информация се 
изисква и определя срока, в който 
информацията трябва да бъде 

2. При изпращане на обикновено 
искане за информация до съответната 
много голяма онлайн платформа или 
друго лице, посочено в член 52, 
параграф 1, Комисията посочва 
правното основание и целта на 
искането, уточнява каква информация се 
изисква и определя срока, в който 
информацията трябва да бъде 
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предоставена, както и санкциите, 
предвидени в член 59 за предоставяне 
на неточна или подвеждаща 
информация.

предоставена, както и санкциите, 
предвидени в член 59 за предоставяне 
на неточна, невярна или подвеждаща 
информация.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Собствениците на съответната 
много голяма онлайн платформа или 
друго лице, посочено в член 52, 
параграф 1, или техните представители, 
а в случай на юридически лица, 
дружества или предприятия, или когато 
нямат правосубектност — лицата, 
упълномощени да ги представляват по 
закон или по силата на учредителния 
акт, предоставят исканата информация 
от името на съответната много голяма 
онлайн платформа или друго лице, 
посочено в член 52, параграф 1. 
Надлежно упълномощени адвокати 
могат да предоставят информацията от 
името на своите клиенти. Последните 
продължават да носят пълна 
отговорност, ако предоставената 
информация е непълна, неточна или 
подвеждаща.

4. Собствениците на съответната 
много голяма онлайн платформа или 
друго лице, посочено в член 52, 
параграф 1, или техните представители, 
а в случай на юридически лица, 
дружества или предприятия, или когато 
нямат правосубектност — лицата, 
упълномощени да ги представляват по 
закон или по силата на учредителния 
акт, предоставят исканата информация 
от името на съответната много голяма 
онлайн платформа или друго лице, 
посочено в член 52, параграф 1. 
Надлежно упълномощени адвокати 
могат да предоставят информацията от 
името на своите клиенти. Последните 
продължават да носят пълна 
отговорност, ако предоставената 
информация е непълна, неточна, 
невярна или подвеждаща.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За да изпълни задачите, които са 
ѝ възложени съгласно настоящия 
раздел, Комисията може да извършва 
проверки на място в помещенията на 
съответната много голяма онлайн 
платформа или на друго лице, посочено 

1. За да изпълнят задачите, които 
са им възложени съгласно настоящия 
раздел, компетентните органи на 
държавите членки може да 
извършват проверки на място, по 
смисъла на член 12 от Регламент (ЕС) 
№ 139/2004, по искане на Комисията в 
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в член 52, параграф 1. помещенията на съответната много 
голяма онлайн платформа или на друго 
лице, посочено в член 52, параграф 1.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. По време на проверките на място 
Комисията и назначените от нея 
одитори и експерти могат да поискат 
от съответната много голяма онлайн 
платформа или друго лице, посочено в 
член 52, параграф 1, да предостави 
обяснения за нейната/неговата 
организация, функциониране, 
информационна система, алгоритми, 
обработка на данни и бизнес поведение. 
Комисията и назначените от нея 
одитори и експерти могат да отправят 
въпроси към ключовия персонал на 
съответната много голяма онлайн 
платформа или към друго лице, 
посочено в член 52, параграф 1.

3. По време на проверките на място 
компетентните органи на 
държавите членки могат да поискат от 
съответната много голяма онлайн 
платформа или друго лице, посочено в 
член 52, параграф 1, да предостави 
обяснения за нейната/неговата 
организация, функциониране, 
информационна система, алгоритми, 
обработка на данни и бизнес поведение. 
Комисията и назначените от нея 
одитори и експерти могат да отправят 
въпроси към ключовия персонал на 
съответната много голяма онлайн 
платформа или към друго лице, 
посочено в член 52, параграф 1.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. От съответната много голяма 
онлайн платформа или друго лице, 
посочено в член 52, параграф 1, се 
изисква да се подложи на проверка на 
място, разпоредена с решение на 
Комисията. В решението се посочват 
предметът и целта на посещението, 
датата, на която то ще започне, и 
санкциите, предвидени в членове 59 и 
60, както и правото на обжалване на 
решението пред Съда на Европейския 

4. От съответната много голяма 
онлайн платформа или друго лице, 
посочено в член 52, параграф 1, се 
изисква да се подложи на проверка на 
място, разпоредена по искане на 
Комисията. В искането се посочват 
предметът и целта на посещението, 
датата, на която то ще започне, и 
санкциите, предвидени в членове 59 и 
60, както и правото на обжалване на 
решението пред Съда на Европейския 
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съюз. съюз.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предоставят неточна, непълна 
или подвеждаща информация в отговор 
на искане по член 52 или, в случаите, в 
които информацията се изисква с 
решение — не отговорят на искането в 
определения срок;

a) предоставят неточна, непълна, 
невярна или подвеждаща информация в 
отговор на искане по член 52 или, в 
случаите, в които информацията се 
изисква с решение — не отговорят на 
искането в определения срок;

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Делегирането на правомощия, 
посочено в членове 23, 25 и 31, се 
предоставя на Комисията за 
неопределен срок, считано от [датата на 
очакваното приемане на регламента].

2. Делегирането на правомощия, 
посочено в членове 23, 25 и 31, се 
предоставя на Комисията за срок от 
пет години, считано от [датата на 
очакваното приемане на регламента].
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